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SECTION | 
INTRODUCTION 


1. Purpose and Scope 


The purpose of this manual is to provide United States forces, portray- 
ing AGGRESSOR, with a different. language, the use of which will en- 
hance intelligence play and add realism to field exercises. Included are 
an elementary grammar of the Esperanto language, an English-Esper- 
anto aud Esperanto-English vocabulary, and special tables on days and 
months, numerals, weights and measures, and approximate conversions. 


2. General 


a. Aggressor has adopted Esperanto as his official language. Although 
it has not supplanted the regional use of other languages and dialects, 
it is expected to do so eventually. The adoption of Esperanto as the 
official language does not prohibit the oral use of any local language hy 
prisoners of war, casualties, or other Aggressor personnel, or the written 
use of any such language in the preparation of documents. 

b. This manual has been compiled for use where trained linguists are 
not available. Materials may be modified as deemed necessary, to 
provide the desired settings for situations to accomplish training 
objectives. 

c. Esperanto is scientifically constructed and adapts to its own use 
wordroots from various Indo-European languages. Incorporation of 
roots and of internationally accepted words into the language is facilitated 
by the extreme regularity and simplicity of Esperanto grammar, A 
distinctive characteristic of Esperanto is its use of an ingenious system 
of prefixes and suffixes. 
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SECTION li. GRAMMAR 


3. Rules of Grammar 


a. Alphabet. The Esperanto alphabet consists of twenty-seven (27) 
letters: a, b, c, 6, d, e, f, g, &, h, i, j, j,k, 1, m, n, 0, p, r,s, 8, t, u, ty, v, z. 
There is no q, w, xX, or y. 

b. Vowels. Esperanto vowels are pure vowel-sounds, unlike the 
“double” or diphthongal vowels common in English. They are pro- 
nounced as follows: 
a—like the a in father 
e—like the e in obey (without the y sound) 
i—like the 7 in machine 
o—like the o in show (without the w sound) 
u—like the uw in ruler 

c. Consonants. Nine (9) Esperanto consonants require special atten- 
tion as regards pronunciation: : 
c—like the és im wits (not like s or k) 
é—like the ch in chain or lurch 
g—like the g in gone or big 
é—like the g in germ or ridge 
j—like the y in boy or yoke 
j—like the s in measure or leisure 
s—like the s in sister or glass (never like z) 

&—like the s in sugar or the sh in cash 
v—like the w in wilt or coward 

d. Consonantal Vowels. Esperanto has two consonantal vowels, each 
indicated by two letters of which the second is always a ‘“‘u”’ with a mark 
over it: 8. Pronunciation is as follows: 
aa—like the ow in “Howard”’ ‘ 
eii—like the ayw in wayward 

e. Accent or Stress. Every Esperanto letter has one sound only, and 
every letter is sounded. There are no silent letters. Every word is 
pronounced as it is spelled. In words of more than one syllable, the 
accent or stress is always placed on the next to the last syllable: regi- 
mento, reh-ghee-MEN-toh; garantii, gah-rahn-TEE-ee. There are no 
irregularities or exceptions to this rule for position of stress-accent. 

f. The Sixteen (16) Basic Rules of Grammar. 

(1) There is no indefinite article (a, an). There is a definite article 
la (the) which is used for all the genders, both cases (nominative 
and accusative) and both numbers (singular and plural). 

(2) All nouns end in 0. The plural is formed by adding j. There 
are only two cases: nominative and accusative (objective). 
The accusative is formed simply by adding n to the nominative, 
singular or plural. Example: rozo, a rose. La knabino havas 
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rozon. The girl has a rose. La knabinoj havas rozojn. The 
girls have roses. 

(3) All adjectives end in a and agree in number and case with the 
word modified. The plural is formed by adding j and the ac- 
cusative by adding n to the singular or plural. The comparative 
degree is expressed by using the word pli before the adjective. 
The superlative degree is expressed by using ple} before the 
adjective. Example: nova, pli nova, plej nova; new, newer, 
newest. 

(4) The basic (cardinal) numerals, which do not change form, are: 
unu, du, tri, kvar, kvin, ses, sep, ok, nau, dek, cent, mil. Tens 
and hundreds are formed by combining the basic numerals. 
Ordinals are formed by adding a to the cardinals; multiples, by 
adding obl; fractions, by adding on; and collectives, by adding 
op. Example: tria, third; triobla, triple; triono, one-third; 
triope, by threes. 

(5) The personal pronouns are: mi, vi, li, 8i, Si, si, ni, vi, ili, oni. 
The possessives are formed by adding a. The declension is the 
same as that of nouns. 

(6) The verb has one ending only for each of the separate tenses; 
the ending does not change to indicate first, second, or third 
person, or singular or plural number. The verb endings are as 
follows: present tense, —as; past tense, ——is; future tense, ——os; 
conditional mood, -—us; imperative mood, —u; infinitive mood, 
—j. The active participles end in, —ant, —int, —ont. Example: 
donanta, (is) giving; doninta, (was) giving; dononta, (will be) 
giving. The passive participles end in —at, —it, —ot. Ex- 
ample: donata, (is) given; donita, (was) giver; donota, (will 
be) given. The passive voice and all compound tenses of the 
active voice are formed by using the only auxiliary verb in the 
language: esti, to be. There are no irregular verbs and there is 
no subjunctive mood. 

(7) The adverb endsine. Comparison is expressed as for adjectives. 

“Example: brile, brightly; pli brile, nore brightly; ple} brile, 
most brightly. 

(8) All prepositions are followed by the nominative case. 

(9) Every word is pronounced as it is spelled. 

(10) The accent or stress is always on the next to the last syllable. 

(11) Compound words are formed merely by joining together the 
desired words. Hyphens are not necessary, but they are com- 
monly used in certain numerals and geographical names. 

(12) The negative word ne (no, uot) is omitted from a sentence 
when another negative word is present. Example: Li havas 
nenion por mi. He has nothing for me. 

(13) The ending of the accusative case, —n, is added to a word in 


AGO 6532B 


order to express “direction .towards.’’ Example: Li iris 
gardenon. He went to the garden (‘‘gardenward”’). 

(14) Each preposition has a definite meaning; but if the direct sense 
does not indicate which preposition should be used, the “gen- 
eral” preposition je isemployed. Example: Ii venis je grandaj 
nombroj. They came in great numbers. 

(15) No change is made in “‘international’’ words nor in most, of the 
proper names, except to make them conform to Esperanto 
spelling. Examples: mikrofono, microphone; mikrofona, micro- 
phonic; mikrofone, microphonically. Londono, London. 

(16) The final vowel (0) of a noun and (a) of the article may some- 
times be dropped and be replaced by an apostrophe. This 
elision occurs almost solely in poetry. 

g. Prefixes and Suffizes. These are used in Esperanto, to give richness 
and flexibility to the language. Translators will find that a thorough 
knowledge of them is extremely valuable. 


COMMON PREFIXES 
bo—relation by marriage; patro, father; bopatro, father-in-law. 
dis—separation, dispersal: doni, to give; disdoni, to distribute. 
ek—-beginning, brief or sudden action: ridi, to laugh, ekridi, to burst out 
laughing. 
eks-—-ex—former or (the) late: prezidanto, president; eksprezidanto, ex- 
president. 
ge—both sexes together: patro, father; gepatroj, parents. 
mal—opposite ideas: amiko, friend; malamiko, enemy. 
pra—(1) removed relationship; patro, father; prapatro}, forefathers. 
(2) remoteness in past time; tempo, time, pratempa, primeval. 
re—again, back: iri, to go: reiri, to go back, go again. 


COMMON SUFFIXES 

—aé—contempt, disgust: hundo, a dog; hundaéo, a cur. 

—ad—continuation of action: pafo, a shot; pafado, firing or shooting. 

—~aj—concrete ideas, something made from or having the quality of: 
nova, novajo, novelty, news. Heredi, to inherit; heredajo, heritage, 
inheritance. 

—an—member, inhabitant, adherent: klubo, club, society; khibano, 
club member. Parizo, Paris; parizano, Parisian. 

—ar—a collection of things: arbo, a tree; arbaro, a wood or forest. 

—ebl—possibility: kredi, to believe; kredebla, credible. 

—ec—abstract ideas: libera, free; libereco, freedom, liberty. 

—eg—enlargement, intensity: domo, a house; domego, a mansion. 
Varma, warm; varmega, hot. 

—ej—place where an action occurs: pregi, to pray; pregejo, a church. 
Lerni, to learn; lernejo, a school. 

—em—tendency, disposition: kredi, to believe; kredema, credulous, 
Ataki, to attack; atakema, aggressive. 
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—er—unit, one of a collection: mono, money; monero, a coin. 

—estr—chief, ruler, leader: Sipo, a ship; Sipestro, a captain. 

—et—diminution of degree: monto, a mountain; monteto, a hill. 

—id—young of, descendant: kato, a cat; katido, a kitten. 

—ig—to make or cause to be: blanka, white; blankigi, to whiten. 

—ig—to become, turn: ruga, red; rugigi, to blush. 

—il—instrument, tool: tranéi, to cut; tranéilo, a knife. 

—in—feminine gender: frato, brother; fratino, sister. 

—ind—worthiness: memori, to remember; memorinda, memorable. 

—ing—holder of one object: kandelo, a candle: kandelingo, a candlestick. 

—ism—theory, doctrine: Kristano, Christian; Kristanismo, Christianity. 

—ist—oceupation, trade, profession: dento, a tooth; dentisto, a dentist. 

—ob]—multiple: du, two; duobla, double. 

—on-—fraction: du, two; duono, one-half. 

—op—collective: du, two; duope, by twos. 

—uj—that which contains or produces: mono, money; monujo, purse. 
Pomo, apple; pomujo, apple-tree. 

—ul—person characterized by: timo, fear; timulo, a coward. 

—um—general, indefinite suffix: aero, air; aerumi, to air, to aerate. 
Plena, full; plenumi, to fulfil. 


4. References 


The following is a list of reference books for the use of members of the 
U.S. Armed Forces and Allied Forces who may desire a more complete 
explanation of the rules of Esperanto grammar or a more complete 
vocabulary than that which follows: 

Esperanto (The Universal Language), compiled by J. D. O’Connor. 

The English-Esperanto Dictionary, by Joseph Rhodes. 

The “Edinburgh” Esperanto Pocket Dictionary, Esperanto-English, 
English-Esperanto, by Thomas Nelson & Sons, Ltd. 

Esperanto-English Dictionary, compiled by Edward A. Millidge. 

The Standard English-Esperanio Dictionary, by Fulcher & Long. 

Esperanto Grammar and Commentary, compiled by Major General 
George Cox. 
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SECTION Ill. VOCABULARY 


5. Abbreviations 
a. The following abbreviations have been employed in this section: 


AVN eiecta tS Oe ee het Saou eee st ee tee ie enh aviation 
POOR oso cae n ee ate Poe eee eee ee eet cd geographical 
M60) 8 oe rca ee ee ese oboe iene tele ehk ee See ose medical 

TM eel once cain Sheet Mane tC aa ee A eS Lae tee military 

WAV coiceee parca tit aoc feet cece ou newts Jeet ee Boe naval 


b. An asterisk (*) preceding an Esperanto verb indicates that it is an 
infinitive and not a conjugated verb form or a noun. To conjugate 
verbs, see paragraph 3f(6). 


6. English-Esperanto 


English Esperanto 
a; an (indefinite article, not expressed) 
abandon * forlasi; sengeno (not a mil word) 
ability kapablo 
able , kapabla; (to be able) * povi 
aboard sursipe 
about, around éirkati; (concerning) pri 
above super (preposition); supre (adverb) 
absent without leave foresta senpermese 
abutment limitusajo 
accelerate * akceli 
accident akcidento 
according to lat 
accurate preciza 
acknowledge * avizi pri ricevo 
across trans 
act * agi 
acting efektiva; (—commander) dumkomandanto 
action ago; (battle) batalo 
activate * aktivigi 
active aktiva 
actual reala 
address adreso 
adequate sufiéa 
adjust * (al)gustigi 
adjutant adjutanto 
administration adminstrado; (staff) administracio 
administrative administra 
admiral admiralo 
advance antatieniro 
advance guard antatigvardio 
advance party antatigrupo 
afloat flotanta 
afternoon posttagmezo 
again denove 
against kontrati 
agent agento 
aggressive atakema 
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English 


aggressor 

aid 

aim 

air 

air army 
airborne 
aircraft carrier 
airficld 

air fleet 

air forces 
airplane (aeroplane) 
alarm 

aleohol 

alert 

alien 

all 

alliance 
allocate (to) 
allot(ment) 
ally 

along 

alternate 
altitude 
ambulance 
ambush 
ammunition 
ammunition office 
among 
amount, sum, total 
amphibious 
anchor 

and 

animal 

annex 

answer 
antiaircraft 
antipersonnel 
antitank 
apparatus 
apparent 
appoint (name) 
appointment 
approach 
approve 
approximately 
archipelago 
area 

arm 

armament 
armed forces 
armistice, truce 
armor 

armored cavalry 
armor-piercing 


* 


* 


* 


Esperanto 


agreso, agresa 
helpi, helpo 

celi, celo 
(atmosphere) aero 
aviadarmeo 
aerportata 
aviadportSipo 
nerodromo 
aviadSiparo 
aviadfortoj 
aeroplano 

alarmo 

alkoholo 

alarmo; (vigilant) vigla 
fremdulo, fremda 
tio; tuta 

alianco; interligo 
asigni (al) 


* asigni, asignitajo 


* 


* 


* 


kunligi; lunligano 
latilonge de 
alterni; * alternigi; alterna 
alt(ec)o 
ambulanco 
embuski, embusko 
(paf) municio 
pafmunicia oficejo 
meze de 

sumo 

amfibia 


* ankri, * ankrigi; ankro 


* 


* 


* 


kaj 

besto 

almeti, almetajo 
respondi, respondo 
kontrataviada 
kontraiipersonara 
kontratitanka 
aparato 

evidenta 

nomi 

oficio 


* (a})proksimigi, (al)proksimigo 


* 


* 


aprobi, (approval) aprobo 
proksimume 

insularo 

areo 

armi, armilo 

armilaro 

armitforto] 

batalhalto 

kiraso 

kirasata kavalerio; kiraskavalerio 
kiraspenetra 
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English 


armor plate 
army 

army forces 
army group 
arrest, 
arrive 
arsenal 
artillery 

as 

as soon as 
ashore 
assault 
assemble 
assembly area 
assign 

at 
atmosphere 
atoll 

atom 
attach 
attachment 
attack 
attain 
attention 
attrition 
authenticate 
authority 
authorities (the) 
automatic 
auxiliary 
available 
avenge 
aviation 
avoid 
azimuth 
bad 

bad (serious) 
balloon 
bandolier 
bank 
barbed wire 
bare 

barge 

barn 
barracks 
barrage 
barricade 
barrier 
base 

basic 
bastion 
battalion 
battery 
battle 
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Esperanto 


kirassajo 
terarmeo 
terfortoj 
terarmegrupo 
* aresti 
* alveni 
arsenalo 
artilerio 
kiel; (as. . as) tiel. . . kiel 
tu) kiam 
surtere 
{mil) * alsalti, alsalto 
*kunveni 
{batal)kunvenejo 
* difini; (assign to) * difini al 
(place) ée; (time) je 
atmosfero 
atolo 
atomo 
* alligi, (attached) alligita 
alfikso 
* ataki, atako 
* atingi 
atento 
disfrotado 
* aiitentikigi 
alitoritato 


aitoritatularo; (authorize) * rajtigi 


automata 
helpanto 
(procurable) havebla 
* veri 
aviado 
* eviti 
amimuto; azimuta 
malbona 
grava 
balono 
kartoébalteo 


(slope) deklivo; (river bank) bordo 


pikildrato 
senkovra 
bargo 
farmtenejo 
kazerno 
barajo (mil) 
* barikadi, barikado 
bariero 
bazo 
baza 
bastiono 
bataliono 
(elec or mil) baterio 
* batali, batalo 


English 


battleship 
bay 
bayonet 
bazooka 
be 

beach 
beachhead 
beacon 
because 
before 
begin 
behind 
believe 
belong to 
below 
bench mark 
best, 
better 
between 
beyond 
big 

billet 
bivouac 
black 
blackout 
blast 
block 
blockade 
blockhouse 
blue 
board 
boat 
body 
bomb 


bombardment ° 


bombing aircraft (bomber) 


bombing run 
border, boundary 
both 

bottle 

bottom 

boxcar 

branch 

brave 

breach 

break 
breakthrough 
break water 
bridge 

brigade 
brigadier general 
broadcast 
broadside fire 
brook 


Esperanto 


bataléipo 
(geog) golfo 
bajoneto 
raketeljetilo 
“esti; (be about to) * devi 
* surterigi; marbordo 
marbordoteno 
signalfajro 
éar 
antati 
* komenci 
malantat 
* kredi 
* aparteni al 
sub 
termezursigno 
plej bona 
pli bona 
inter 
super; preter 
granda 
* logigi (e.g. to billet troops) 
* bivaki, bivako 
nigra 
senlumigo 
* eksplodigi; blov(eg)o 
* bloki, bloko 
* blokadi, blokado 
blokhatiso 
blua 
tabulo 
hoato 
korpo 
bombo 
bombardado 
bombardaeroplano 
bombardaproksimigo 
margeno 
ambati 
botelo 
fundo 
Sargvagono 
branéo; (branch of service) branéo de dejorado 
brava 
bretéo 
* rompi; * rompigi; interrompo 
trarompo 
ondrompilo 
* pontumi; ponto 
brigado 
brigadestro 
* disvastigi, disvastigo 
flankpafado 
rivereto 
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English 


brown 

build 
building 
bulk (size) 
bullet 
bulletin 
bureau (office) 
burn 

but 

by 

by-pass 
cabin 

cable 

cadet 

cadre 
caliber 
call-letters, call-sign 
camera 
camouflage 
camp 
campaign 
canal 

cancel 
cannon 

cap 
capability 
capacity 
captain 
capture 
captured materiel 
car 

carbine 
cargo 
carriage 
carrer 
carrier-based 
carry 
cartridge 
case 


casualty 
category 
cathedral 
cause 
caution 
cavalry 
cemetery 
censor 
cent 
center 
centimeter 
centralize 
ceremony 
chain 
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* 


* 


* 


” 


* 


* 


* 


* 


* 


Esperanto 


bruna 

konstrui 

konstru{aj)o 

grandeco 

kuglo 

bulteno 

oficejo 

brul(ig)i; brulvundo 

sed 

de; (not later than) ne post; (by means of) per. 

preterpasi, preterpaso 

kabano 

kablo 

kadeto 

kadraro, kadranoj 

kalibro 

identigéa radisignalo 

fotografilo 

kamufii, kamuflado 

kamplogejo 

kampanjo 

kanalo 

nuligi 

kanono 

kapsulo (mil) 

kapablo 

enhaveco 

kapitano 

kapti, kapto 

kaptita materialo 

éar; (railroad car) vagono 

karabeno 

sarZo 

vagono 

portilo 

Sipbazita 

porti 

kartoto 

kesto (container); (instance) ekzemplo; (in case of) 
en okazo de. 

viktimo 

kategorio 

katedralo 

motivo 

katizo 

kayalerio 

tombejo 

cenzuri; (censorship) cenzuro; a censor—cenzuristo. 

cento 

centrigi; centro 

centimetro 

centralizi 

ceremonio 

éeno; (chain of command) éeno de komando 


English 


chance 
change 
channel 
chaplain 
charge 
chart 
charter 
chase 

check 
chemical warfare 
chief 

chief of staff 
chlorine 
choice 
cholera 
church 
cigarette 
circle 
circulate 
citation 

city 

citizen 

civil affairs 
civilian 
claim 

class 
classification 
clear 
clearing station 
clerk 
climate 
climb 

clock 

close range 
cloth 
clothing 
cloud 
cloudy 

coal 

coast 

coat 

cockpit 
code 

cold 
collaborate 
collecting point 
colonel 
color 
column 
combat 
combat, single 
combatant 
combine 
come 
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Esperanto 


hazardo 
* Sang(ig)i, Sango 
kanalo 
(mil) pastro 
(to accuse) * akuzi, akuzo 
markarto; (diagram) grafikajo 
éarto 
postkuri; (chase away) * forpeli 
éeko 
kemia militado 
éefo 
stabestro 
kloro, klora 
elekto 
kolero 
pregejo 
cigaredo 
* rondire; rondo 
* tirkuli 
(mil) ordenlatido 
urbo; (capital city) Cefurbo 
civitano 
civilaj aferoj 
civilulo; civila 
pretendi; pretendo 
klaso 
klasifico 
klarigi, klara 
netiganta stacio 
oficisto 
klimato 
* grimpi 
horlogo 
proksima pafdistanco 
Stofo 
vestaro 
nubigi, nubo 
nuba 
karbo 
marbordo 
vesto 
{avn) pilotfako 
kodo; * éifri 
(the cold} malvarmo 
kunlabori 
kolekta loko 
regimentestro 
koloro 
(mil) margantaro 
batalo 
unuopa batalo 
batalanto 
* kombin(ig)i 
* veni 


* 


* 


* 


* 


* 
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English 


command 
commander 
command post 
commendation 
commit 
commission 
communicate 
communication 
company 
company commander 
complete 
component 
composite 
conceal{ment) 
concentrate 
concentration 
concept 
concerning 
concrete 
condition 
confer 
conference 
confidential 
confirm 
connect 
conqueror 
conscript(ion) 
consist of 
consolidate 
constabulary 
constant 
construct 
contact 
contain 
contaminate 
contaminated 
continent 
contingent 
continue 
contour 
control 
conventional signs and symbols 
convoy 
coordinate (verb) 
coordinates 
corporal 

corps 

correct 
corvettc 

cost 

costly 
counterattack 
countersign 
country 
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Esperanto 


*komandi, komando 
komandanto 
posteno de komando 
laiido 
(commit an act) * fari 


* komisii, komisio; (board of authority) komisiono 


* komunik(ig)i 
komuniko 
(mil) roto 
rotestro 
tuta 
(mil) elemento 
kunmetita 

* kaSi, kaSo 

* koncentrigi 
koncentrigo 
koncepto 
koncerne 
(for building) betono 
kondiéo; stato 
konsiligi 
konferenco 
konfideca 

* konfirmi 

* kunigi 
venkinto 

* devigvarbi; devigvarbo 
konsisti el 

* solidarigi 
policanaro 
konstanta 

* konstrui 
kontakto 

* enteni 

* malpurigi 
malpurigita 
kontinento 
(troops) kontingento 

* plilongigi 
konturo 
(supervise) * kontroli 
konvenaj signoj kaj simboloj 

* eskorti, eskorto 


*kunordigi; (coordinating) kunordanto 


koordinatoj 
kaporalo 
korpuso 
prava 
korveto 
kosto 
multekosta 
* kontratataki, kontratiatako 
signalrespondo 
lando; (rural areas) kamparo 


English 


courier 
court-martial 
course 
cover 
coverage 
crater 
credentials 
crest 

crew 
critical 
crossing 
crossroads 
cruiser 
crush 
cultivated soil 
culvert 
curfew 
current 
curtain 
curve 

cut 
cyclone 
cylinder 
daily 


daily strength report 


dam 
damage 
danger(ous) 
dark 
darkness 
data 

date 

dawn 

day 
daylight 
D-Day 
dead (en) 
death 
debarkation 
decipher 
decision 
deck 
declare 
declination 
decorate 
decoration 
decrease 
decrce 

deep 

defeat 
defend 
defense in depth 
defensive 
defiiade 
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* subpremi; * premegi 


fajrestinga signalo 


* tranéi; tranéo 


dangero; dangera 


senviva; * senvivi 
morto; -ly, morte 


(decode) * deéifri 
(of a ship) ferdeko 
(map) dekliveco 
(mil) * ordendonari 
* dekreti, dekreto 
* veriki, venko 


profunda defendo 
(mil) defensivo, defensiva 


Esperanto 


* militjugi; milita tribunalo 
direkto; kurso 
(protect) * Sirmi, Sirmo 


(act of) transiro; (place) transirejo 


kurteno; iron curtain, kurteno de fero 


éiutaga (adjective); tiutage (adverb) 
ciutaga personara raporto 


dato; (up to date) moderna, fre&data 
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English 


degree 
delay 
delaying action 
deliver 
delta 
demand 
demobilize 
democracy 
demolish 
demolition 
demonstration 
dense 

deny 
depart 
department, section 
depend (on) 
deploy 
depot 
deprive (of) 
depth 
deputy 
descend 
describe 
desert 

(to) desert 
deserter 
desk 
desperate; risky 
destination 
destroy 
destroyer 
detach 
detachment 
detail 
detect 
determine 
detonate 
detonation 
detour 
detrain 
develop 
deviate 
device, motto 
diagram 
diary 
dictate 
dictator 
dictionary 
die 

Diesel 
differ 
different 
difficult 

dig in 
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Esperanto 


grado; rango; diplomo 
* prokrasti, prokrasto 
malakcela batalado 
* liveri 
delto 
* postuli 
* malmobilizi 
demokrateco 
* detrui 
detruado 
demonstracio 
densa 
* refuzi 
* foriri 
fako; pilotfako, the cockpit (avn) 
* dependi (je); * fidi (je) 
* distendi 
(mil) magazeno, depoto; (railway) stacio 
* senigi : . 
profundeco 
deputito 
* malsupreniri 
* rakonti; * desegni 
(a desert) dezerto 
* forkuri 
forkuranto 
skribtablo 
riskega. 
vojagfino 
* detrui 
(nav) destrojero 
* apartigi 
(mil) taémento 
detalo 
* eltrovi 
* decidi 
* ekaplodigi 
eksplodo 
deturnigo 
* elvagonifi 
* disvolvigi; (phato) * riveli 
* deflankigi 
devizo 
diagramo 
taglibro 
(a letter) * dikti 
diktatoro 
vortlibro 
* morti 
dizela 
* diferenci 
diversa 
malfacila; -y, malfacilajo 
* enfosi 


English 


dike 
dimension 
diplomacy 
direct 
direction (s) 
dirt 

dirt road 
disapprove 
disarm 
disaster 
disband 
disc 
discharge 
discipline 
disconnect 
discourage 
disembark 
disguise 
dislodge 
disloyal 
dismiss 
disobey 
disorder 
disorganize 
dispatch 
disperse 
dispersal 
displace 
displaced persons 
display 
disrupt(ion) 
disseminate 
distance 
distress 
distribute 
distributing point 
distribution 
ditch 

dive 

divide 
division 
division artillery 
division reserve 
dock 
dockyard 
doctor 
document(ary) 
dollar 
double 
down 
dozen 

draft 

draw 
drawbridge 
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Esperanto 


fosajo 
amplekso 
diplomatio 

* direkti; rekta 
direkto(}); mstrukcio(j) 
Mailpurajo; -y, malpura 
kotvojo 

* malaprobi 

* senarmigi 
katastrofo 

* disigi 
disko 


* eksigi; dishonorable discharge, malhonora eksigo 


* disciplini, disciplino 
* malkunigi 
* malhelpi 
* elfipigi 
* maski 
* depusi 
mallojala 
* maldungi 
* malobei 
konfuzo 
* malordigi 
* ekspedi; (report), depego 
* disigi 
disigo 
* transloki; * delokigi 
delokigitaj personoj 
* elmontri, elmontro 
* disromp(i@)i, disromp(ig)o 
* disvastigi 
distanco 
(mil) urga dangero; (displeasure), malgojo 
* distribui 
distribuanta loko 
distribu(ad)o 
fosajo 
(nav) subakvigi; (avn) * terenflugegi 
* dividi 
divizio 
divizia artilerio 
divizia rezervitaro 
doko; (te dock), * endokigi 
dokaro 
*kuraci, kuracisto; (title), doktoro 
* dokumenti, dokumento, dokumenta 
dolaro 
duobla 
malsupre 
dekduo 
trato; (a check), éeko 
* tiri 
levponto 
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English 


dress 

drill 

drink 

drive (a vehicle) 
drop 

drop zone 
dry 
dummy 
dump 

dune 
duplicate 
duration 
during 
‘duty 
dysentery 
each 

eagle 

early 

earth 
earthquake 
east(ern) 
echelon 
edge 

effect 
efficiency 
effort 
either 
elect(ion) 
electric 
electricity 
element 
elevate 
eliminate 
elite 
embankment 
embark(ation) 
embassy 
emblem 
emergency 
emissary 
emplace(ment) 
employ 
employment 
empty 
encircle 
enclose 
enclosure 
encourage 
end 

enemy 
enforce 
engagement 
engine 
engineer 
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Esperanto 


* vesti; (wound), * bandagi 
(mil) ekzercado 
* trinki, trink(aj)o 
* venturigi 
* faligi; (mil) * elsalti, elsalto 
elsaltzono 
seka 
Sajno, Sajna 
(mil) tenejo 
sabla monteto 
duobligi; duplikato 
dairo 
dum 
devo 
disenterio 
ciu; -other, uno la alian (accusative) 
aglo 
frua, frue 
tero; mondo 
tertremo 
oriento, orienta 
stupigi; (of command), nivelo 
bordo 
efektivigi 
efikeco 
klopodo 
au; (either .. or) at. . au 
elekti, elekto 
elektra 
elektro 
elemento 
* levi 
forigi 
eminentularo; elektita 
digo 
enSipigi, enSipigo 
embasadorejo 
emblemo 
urgajo; urga 
sendito 
enlokigi, enlokigo 
(hire), * dungi 
okupigo; (use) uzo 
malplena 
* Girkati 
enfermi 
(letter), enmetajo 
* kuragigi 
fin(ig)i, fino 
malamiko, malamika 
* efikigi 
batalo 
maSino; lokomotivo 
* ellabori; ingeniero 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


* 


English 


engineer battalion 
enlarge 
enlist 
enough 
enroute 
enter 
entrain 
entrance 
entrench 
envelop 
envelopment 
epidemic 
equator(ial) 
equip(ment) 
efror 

escape 
escort 
espionage 
essential 
establish 
estimate 
estuary 
evacuate 
evacuation 
evacuation hospital 
evade 

ever 

every 
evidence 
exact 
execution 
examine 
examination 
example 
excellent 
except 
exception 
excess 
exchange 
excuse 
exercisc 
executive 
expand 
expect 
expedite 
expedition(ary) 
experience 
experiment(al) 
expert 
explain 
explore 
exposed 
extend (ed) 
exterior 


Esperanto 


ingeniera bataliono 
* (pli)grandigi 
* soldatigi 
sufiéa 
survoje 
* eniri 
* envagoniégi 
enir(ejjo 
* fosi 
* envolvi 
envolvado 
epidemio, epidemia 
ekvatoro, ckvatora 
ekipi, ekipajo 
eraro; (to make an error), * erari 
* savigi, savigo 
eskorti, eskorto 
spionado 
esenca 
* fondi 
taksi, takso 
marenfluejo 
(mil) * evakui 
malokupo 
malokupa lazareto 
* eviti 
(always, at all times), éiam 
iu 
atesto, atestajo 
preciza 
efektivo; (executing a sentence), ekzekuto 
ekzameni 
ekzameno 
ekzemplo 
bonega 
krom 
escepto 
troajo 
* interSangt, interSango 
* senkulpigi 
ekzerci; ekzerco 
agadisto; agada 
* etendi 
* atendi 
rapidigi 
ekspedicio; ekspedicia 
sperto; -d, sperta 
ekspcrimento, eksperimenta 
spertulo, sperta 
* klarigi; (explanation), klarigo 
* esplori 
senkovra 
* etendi; (mil) disa 
ekster(aj)o; (external), ckstera 


* 


* 


" 


* 


4 


* 
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English 


extinguish 
extreme 
facilitate 

fact 

factor 

factory 

fail 

false 

failure 

famine 

far 

farm 

farther 

fast 

fatal 

father 

fatigue 

fear 

federation 
federal 

feed 

feet, 

feint 

female 

female auxiliary 
fence 

ferry 

few 

field 

field army 

field artillery 
field equipment 
field fortifications 
field grade officer 
field of fire 

field ration(s) 
fight 

fighter aircraft 
fighter squadron 
film 

finance 

find 

finger 

fire 

fire contro! net 
fire coordination 
fire direction center 
fire mission 

fire plan 

fire power 
fire-proof 

fire superiority 
fire support 
firing 
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Esperanto 


* estingi 
ekstremo, ekstrema 

* faciligi 
fakto 
faktoro 
fabrikejo 

* malfunkcii 
malvera 
malfunkciado 
malsat(eg)o 
malproksima 
farmbieno 
pli malproksima 
rapida 
mortiga 
patro 
lacigo 

*timi, timo 
federacio 
federa 

* nutri 
piedoj; (measure), futoj 

* Sajnigi, Sajnigo 
virino 
helpantinaro 
barilo 

* transirigi; transirejo 
nemultaj 
kampo 
terarmeo 
artilerio de kampo, kampartilerio 
kampekipo 
kampfortikajoj 
altranga oficiro 
pafkampo 
kampporcio(j) 

* batali, batalo 
batalplano 
batalplana skadro 
filmo 

* monsubteni; financo, financa 

* trovi 
fingro 
brulado; (fire a weapon), * (ek)pafi 
pafregada reto 
pafkunordigo 
pafdirektada centro 
paftasko 
pafplano 
pafpovo 
nebruligebla; -escapc, fajrsavilo 
pafsupereco 
pafhelpo, pafhelpa 
pafado 


English 


firing battery 
firing position 
first 

(first) aid station 
fix 

fjord 

flag 

flak 

flame thrower 
fiank 
flanking movement 
flare 

flash 

flat 

flat car 

flee 

fleet 

flesh 

flight 

float 

follow 

flood 

fraction 
friendly 
frontier 

fly 

fog 

food 

foot 

for, in order to 
force(s) 

ford 

foreign 

forest 
formation 
former 

fort 

fortify 


forward (send forward) 


foxhole 
fragment(ary) 
fraternize 
free 
freeze 
freighter 
frequency 
friend 
from 
front 

fuel 

full 
function 
funnel 
furlough 
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Esperanto 


pafbaterio 
pafejo 
unua 
kuraca posteno 
* fiksi; * starigi 
fjordo~ 
flago 
kakpo 
flamjetilo 
flanko 
flankmovado 
flagrajo 
ekbrilo 
plata 
(railroad), platvagono 
* forkuri 
(ships), Siparo 
karno 
(avn), aviadflugo 
* nagi 
* sekvi 
* superakvi, superakvo; (tide), alfluo 
frakcio 
amika 
landlimo 
* flugi 
nebulo; (foggy), nebul(eg)a 
nutrajo 
piedo; (measure), futo 
por 
* devigi; (mil) soldataro; fortoj 
* transvadi; vadejo 
fremda 
arbarego 
form(iz)ado 
antata 
fortikajo 
* fortikigi 
* ekspedi 
vulpkavo 
fragmento, fragmenta 
* fratizi 
libera 
* frosti 
(ship), SargSipo 
(radio), radofteco 
amiko; -ly, amika 
de 
(mil), fronto 
hejtajo 
plena 
funkcio; (operate), * funkcii 
funelo 
forpermeso 
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future 

gain 

gallant 

garrison 

gather 

gas {not gasoline) 
gas mask 
gasoline 


gauge (of railroad tracks) 


general 

general 
generating station 
geography 
geographic 

get 

girder 

give 

glass 

glider 

globe 

go 

God 

good 

gorge 

govern 
governing 
government 
grade 

gradual 

graves registration 
gray 

great, 

green 
Greenwich time 
grenade 
grenade launcher 
grid 

grid square 
ground 

group 

grove 

growth 

guard 

guerilla (guerrilla) 
guide 

guilty) 

gulf 

gully 

gun 

gun-boat 
gunner 

gun powder 
gyroscope 

half 
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Esperanto 


estonteco, estonta 


* gajni; gajn(af)o 


brava 


* garnizoni, garnizono 
* kolekti 


gaso 
kontratigasmasko 
petrolo 

interrelo 

(mil), generalo 
(adjective), generala 
(elec), dinamejo 
geografio 

geografia 


* ricevi 


ligtrabo 


* doni 


vitro 
aerglitilo 
globo 


*iri 


Dio 
bono, bona 
(geog), montgorgo, kanjono 


* direkti 


regada 

registaro 

(mil), grado, rango 
(lati)grada 
registrado de tomboj 
griza 

granda 

verdo, verda 

horo de Grenviéo 
grenado 
grenadjetegilo 
(map), krado 
krada kvadrato 
(soil) grundo; tero 
grupo 

bosko 

kresk(ad)o 


* gardi; mil, (the guard), gvardio 


gerilo, gerila 


* gvidi, gvidanto; (guide book), gvidlibro 


kulpo, kulpa 

(in sea) golfo; (on land) kavego 
kanjoneto 

pafilo; kanono 

kanongipo 

kanonisto 

pulvo 

giroskopo 

duono 
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English 


half-track 
halt. 

hand 

hand grenade 
hangar 
happen 
harass 
harbor 
hard 

hat 

haul 

have 

he 

head 
headquarters 
heal 

health 
hear 

heat 

heavy 
hedge 
height 
helicopter 
helmet 
help 

here 
hero(ie) 
high 

high eommand 
highway 
hill 

hinder 
history 

hit a mark 
holding attack 
hole 
homeland 
home station 
honor 
hope 
hopeless 
horde 
horizon 
horn 

horse 
horsepower 
hose 
hospital 
hospitalize 
hostage 
hostile 
hour 

house 

how 
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Esperanto 


(mil vehicle), duontirilvagono 
*halti; (stopping place), haltejo 
mano 
mangrenado 
aeroplanejo 
* okazi 
elturmenti 
haveno 
firma’ 
éapelo 
* transporti 
havi; (to have to), * devi 
li 
kapo; supro 
stabejo; éefsidejo 
resanigi 
(state of), farto 
audi 
varm({ee)o 
peza 
arbetbarilo 
alteco 
helikoptero 
kasko 
helpi, helpo 
éi tie 
heroo; heroa 
alta 
alta komando 
éefvojo 
monteto; (hilly), monteta 
malhelpi 
historic 
* trafi 
tenadatako 
truo 
patrolando 
hejmposteno 
honoro 
* esperi, espero 
senespera 
hordo 
horizonto 
korno 
éevalo 
éevalforto 
fleksebla tubo 
hospitalo; (field), kamphospitalo; lazareto 
enhospitaligi 
garantiulo 
malamika 
horo 
domo 
kiamaniere 


* 


* 


* 


* 


* 


* 
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howitzer 
how many 
human 
humidity 
hunger 
hurricane 
hurry 

hurt 

hut 
hygicne 

I (pronoun) 
ice 

idea 
identical 
identity book 
if 

ill 

illegal 
imitate 
immediate 
immune 
impact 
impassable 
important 
impregnate 
impress 
improve 
improvise 
in 
incapable 
incendiary 
inch 
incident 
incite 
increase 
inerement. 
independent 
index 
indicate 
individual 
indoctrinate 
industrio 
infantry 
infect(ion) 
inferior 
inform 
information 
injure 

ink 

inland (inner) 
inquire 
insignia 
inspect(ion) 
installation 
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Esperanto 


hatbizo 
kiom 
homo, homa 
malsekeco 
malsati, malsato 
uragano 
* rapidi 
vundi; * ofendi 
kabano 
higicno; (hygienic), higiena 
mi 
glaciigi; glacio 
ideo 
identa 
identlibro 
se, (whether) éu 
malsana 
kontradlega 
imiti 
tuja; -ly, tu) 
imuna 
kunfrapo 
netransirebla 
grava 
saturi 
impresi 
plibonigi 
improvizi 
en; (in order to), por 
nekapabla 
bruliga 
colo 
okazajo 
* inciti 
kreski 
(mil) pliigitajo 
sendcpenda 
indekso 
montri 
individuo 
endoktrinigi 
industrio; (industrial), industria 
infanterio 
infekti, infekto 
suba 
informi 
informo 
vundi; injury, vundo 
inko 
interna 
* demandi 
insigno) 
* inspekti, inspekt(ad)o 
instalajo 


* 


* 


* 


+ * & 


* 


* 


* 


* * 


* 
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English 


instead of 
instruct 
instruction 
insubordinate 
insure 
intelligence 
intention 
intercept 


interior 
intern 
internment camp 
interpret(er) 
interrogate 
intersect 
interval 
invade 
iron 
irritant 
island 
isolate 
isthmus 

it 

jacket 

jet aircraft 
join 

joint 
journal 
judge advocate 
jump 
junction 
jungle 

just 
justice 
keep 

key 

kill 
kilogram 
kilometer 
kind 
kitchen 
knife 
know 
known 
labor 
laboratory 
lack 

lake 
ladder 
lamp 
liaison 
liberate 
liberty 
lieutenant 


24 


Esperanto 


anstatati 
* instrui 
instrukcio 
ribelema 
* asekuri 
inteligenteco 
intenco 
(overhear, radio), * subaiidi; (to stop 
* survojhalti 
interno; interna 
* internigi 
internigejo 
* interpreti, interpretisto 
* demandi; (interrogation), demandado 
* interkrucigi 
interspaco 
* invadi; (invasion), invado 
fero 
geno 
insulo 
* izoli 
istmo 
gi 
jako 
Sprucplano(j) 
* kunigi 
kuna 
taglibro 
jugadvokato 
* salti, salto 
kunigo; (rail junction), relkunigo 
junglo 
(fair), justa; (exactly), juste 
justeco 
*teni; * gardi 
Slosilo 
* mortigi 
kilogramo 
kilometro 
(a kind, a type), speco 
kuirejo 
tran¢ilo 
* koni 
konata 
laboro; (punitive hard labor), punlaboro 
laborejo 
* manki, manko 
lago 
Stupetaro 
lampo 
kunligo 
* liberigi 
libereco 
letitenanto 


en routé), 
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lieutenant colonel 
light 
lighthouse 
like 

limit 

line 
linguist 
link 

list 

listen 
little 

live 

load 

local 

lock 
location 
locomotive 
long 
longitude 
look 

loose 

loot 

Jand 
landscape 
landing 
landing strip 
landmark 
language 
large 

last 

late 
lateral 
latitude 
latter 
launch 


laundry and bath schedule 


law 

jay 

lead 

lead (metal) 
learn 
leather 
leader 

least 

leave 

left (hand) 
legal 

legion 
length 

level 

lose 

loud 
loudspeaker 
low 
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komandanto 


lumo; (weight), malpeza; (color), hela 


lumturo 
simila 
limigi, limo 
linio 
lingvisto 


*kunigi, kunigilo 
* enlistigi; listo 


* 


atiskulti 
malgranda 


* vivi 
* Sargi, Sargo 


* 


* 


loka 

Slosi; seruro 
lokalizo 
lokomotivo 
longa 
Jongitudo 
rigardi, rigardo 
malfirma 
rabi, rabajo 
lando 
pejzago 
alterigo 
alteriratrio 
orientilo 
lingvo 
granda 


(ultimate), lasta; (to last), * datiri 


malfrua 

(mil) flanka 
latitude 

(this one), Gi tiu 
lanéi 


lesiveja kaj bana latiplanordo 


lego 


* meti 


* 


konduki 
plumbo 
lerni 
ledo 
estro 
malplej 
lasi 
maldekstra 
ladlega 
legio 
longeco 


Esperanto 


nivelo; (to level), * ebenigi 


perdi 

lavita 
laiitparolilo 
malalta 
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English 


Joyal 
lubricant 
Macadam 
machine 
machine gun 
magnetic 
mail 
maim 
main 
mainland 
maintain 
maintenance area 
major 
majority 
make 
male 
man, men 
manage 
mandate 
Maneuver 
manner 
Manual 
Many 
map 
march 
margin 
marine 
marsh 
marshal 
mask 
Master sergeant 
Mat 


match (to make fire) 


matter 
maximum 
may, can 
mayor 

me 

means, resources 
meal 

Measure 
mechanized 
mechanic 
medal 
mediate 
medical 
medical depot 
medicine 
medium (size) 
member 

men 

Menace 

mend 

mental 
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Eaperanto 


lojaia 
lubrikajo 
makadamo 
masino 
maginpafilo 
magneta 
posto 
* kripligi 
éefa 
éeftero 
* konservi 
konservada areo 
pligranda; (mil rank), majoro 
plimulto 
* fari 
viro; virseksulo 
viro(j) 
* administri 
mandato; (mandatory), mandata 
* manovri; manovro 
maniero 
lernolibro 
multe da; multaj 
* kartverki; landkarto; (nav) markarto 
* marsi, marso 
margeno 
mara; (# marine), Marsoldato 
Maréo 
marSalo; (field), éefmargalo 
* maski, masko; (gas mask), kontraigasmasko 
sergentestro 
mato 
alumeto 
afero; materio 
maksimumo, maksimuma 
povas; (to be able), * povi 
urbestro 
min (accusative case) 
rimedoj 
mango 
mezuro, * mezurigi 
mekanikita 
masinisto 
medalo 
* interpacigi 
kuraca 
kuraca magazeno 
medicino 
meza 
membro 
Viroj 
* minaci, minaco 
* fliki; * ripari; * rebonigi 
mensa; spirita 
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English 


mention 
mercy 

inerit 
meritorious 
mess 
message 
messenger 
meteorology 
microphone 
mid 

mile 

million 
military 
military government 
mind 

mine 
minefield 
mineral 
minimum 
minority 
minus 
minute 

miss 
miscellaneous 
missile 
mission 
missing 
mistake, error 
mob 

mobile 
mobilize 
mock 

mode 

model 
modify 
moment 
money 
monitor 
month 
monthly 
moon 
morale 
more 
morning 
mortar 
most 
mother 
mother country 
motion 
motionless 
motivate, motivation 
motor 
motorcycle 
motorized 
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* citi; * mencii 
korfavoro 

* meriti, merito 
laidinda 
(mil) kunmango 
senditajo 
sendito; komisiito 
meteorologio 
mikrofono 
meza 
mejlo 
miliono 
milita 
milita registaro 
menso 


(mil) eksplodilo 


minkampo; (lay a mine), * pretigi minkampon 


mineralo 
minimumo, minimuma 
malplimulto 
minus 
(a minute), minuto 
manki 
multspeca; diversa 
jetajo 
{mil) tasko 
mankanta 
eraro 
popolamaso 
movebla 
mobilizi 
* moki; (not real), nevera 
modo 
modeli, modelo 
* modifi 
momento 
mono 
monitoro 
monato 
éiumonate 
luno 
militspirito 
pli, plu 
mateno, matena 
bombkanono 
ple} 
patrino 
patrinlando 


movo; (gesture), * mansignali 


senmova 

* stimuli, stimulo 
motoro 
motorciklo 
veturigita 
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English 


mount, ascend 
mountain 
mouth 
move 
movement 
much 

mud 
multiple 
munitions 
mutiny 
name 
narrow 
nation(al) 
nationalism 
nationality 
native 
naval 

naval forces 
navigate 
navigation 
near 
necessary 
need 

needle 
negative 
neglect 
negligence 
negotiate 
negotiation 
neighborhood 
neither 
nerve 
nevertheless 
net 

neutral 


neutralize 
never 
new(ly) 
news 
newspaper 
next 


nickel 

night 

no 

nobody 

noise 

noisy 
nomenclature 


non-commissioned officer 


none 
noon 
nor 
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Esperanto 


* supreniri 
monto, montego 
buSo; fatiko; (river mouth), enfluejo 
* movi 
movado 
multo 
koto; (muddy), kota 
oblo, obla 
municio 
ribelado 
* nomi, nomo 
* mallargigi, mallarga 
nacio, nacia 
naciismo 
nacieco 
indigeno, indigena 
Sipa 
marfortoj 
* marveturigi 
navigacio; (navigator), Sipisto 
proksima; (nearby), apude 
necesa 
* bezoni, bezono 
kudrilo 
negativo, negativa; (photo), klisajo 
* malatenti 
malatento 
* trakti 
traktado 
éirkatajo 
nek; {neither . . nor), nek. . nek 
nervo 
tamen 
Teto; (drag-net), trenreto; (network), retajo 
netitrala; (person), netitralulo; (neutrality), 
nettraleco 
* neditraligi 
neniam 
nova; nove 
novajo 
jurnalo 
(adjacent), apuda; (following), sekvanta; (nearest), 
(plej) proksima 
nikelo 
nokto, nokta 
ne 
neniu 
bruo 
brua 
nomenklaturo; (terminology), terminaro 
suboficiro 
nenio 
tagmezo 
nek 
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norm(al) normo, norma 

northward norden 

north nordo, norda 

nose nazo 

nostril naztruo 

not ne 

note * noti, noto 

nothing nenio; nulo 

notice * rimarki, rimarko 

notify * avizi 

now nun 

nucleus kerno 

number (give numbers to), * numeri; numero; (quantity), 
nombro da; (count), * nombri 

nurse flegist(in)o 

oasis 0azo 

oath juro; (curse), malbeno, blasfemo 

obey * obei 

objective (mil) celajo; objektiva 

object objekto 

observation observado 

observation point observadejo 

observe * observi 

observer observisto 

obsolete arkaika 

obstacle baro 

obstruct * bari 

obtain * akiri 

occasion okazo 

occupy * okupi; (of a country), *ekokupi; (occupation), 
(ek)okupo 

occur * okazi 

ocean oceano 

odd (peculiar), stranga 

of de; da; pri; el 

off for; (carry off), * forporti 

offensive (mil) ofensivo; ofensiva 

officer (mil) oficiro 

official oficisto, oficiala 

often ofte 

O.K. bone; korekto 

oil oleo; (oily), olea, oleeca 

oil well oleoputo 

old malnova 

omit * preterlasi 

on call sur voko 

on sur; (general preposition), je 

onward antalen 

once iam; unufoje 

once more ankorai unufoje 

one moment! momenton! 

only nur 

open * malferm(ig¢)i; nefermita 

opening malferm(aJ)o 
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operate 
operation 


opportunity 
oppose 
opposite 
oppress 

or 

ordeal 
order 


(in) order to 
(in) order that 
ordinary 
ordnance 
ore 

organ 
organization 
organize 
orient, east 
oriental 
origin 

other 
otherwise 
ought 

ounce 

our 

‘out 
outcome 
outer 

outfit 
outlay, expenditure 
outlet 
outline 
outpost 
(the) outside 
outwards 
over, above 
over again 
overdue 
overhear 
overcome 
overlay 
overlook 
overseas 
overt 
overtake 
overthrow 
owe 

own 

pace 

pacific 

ack 
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Esperanto 


* funkciigi 


(mil, med) operacio; funkciado; (field operation), 


kampoperacio 
oportunajo 
* kontradigi 
kontrati 
* subpremi 
ai; (either... or), all. . ati 
severo; provo 


ordono; (supplies,  etc.), * mendi, 


(written authority), mandato; 
(military decoration), ordeno 
por 
por ke 
ordinara 
kanonaro 
mineralo; minmetalo 
organo; (musical instrument), orgeno 
organizajo 
* organizi 
oriento; (land mark), orientile 
orientano, orienta 
origino 
alia 
alie 
* devi 
unco 
nia 
ekstere 
rezulto 
ekstera 
ekipo 
elspezo 
elirejo 
konturo 
antatiposteno 
ekstero 
eksteren 
super 
denove 
malfria 
* subatidi 
* venki 
* kovri; (mil map), tradesegno 
* preterlasi 
transmara 
nekaga 
* (kur)atingi 
* renversi 
* Suldi 
* posedi 
* pasi, paso 
pacema 
pako 


mendo; 
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English 


Esperanto 


pact interkonsento 

package pakajo 

paddle * padeli 

paddle-boat padelboato 

pain doloro 

paint * kolorigi; kolorigilo 

pair * parigi; paro 

pale pala 

pamphlet brosuro 

panic paniko 

paper papero 

parade * paradi, parado 

parachute * parasuti, paraSuto 

paragraph paragrafo 

paralyze * paralizi 

parallel paralclo 

park * enparkigi; parko 

parley * priparoli 

part parto; (of book or serial publication), kajero 

participate * partopreni 

particle parteto 

partisan partiano 

party (mil) grupo; (political) partio 

pass paso; permeso; (mountain pass} montpasejo 

(to) pass * pasigi; (by) * preterpasi; (through) * trairi 

passage pasejo 

passive pasiva 

password signaldiro 

past pasinteco; pasinta 

pattern desegno; modelo 

path vojeto 

patriot(ic) patrioto, patriota 

patrol * patroli, patrolo 

pause * paiizi, patizo 

pave * pavimi 

paved road Sosco 

pay * pagi; (payment), pago 

peace(ful) paco, paca 

peak (of mountain) pinto 

peculiar stranga 

pen plumo 

pencil krajono 

pending (about to happen) okazonta 

penetrate * penetri; (penetration), penctr(ad)o; (penetrating), 
penetra 

peninsula duoninsulo 

people (a people}, popolo; (people), homo] 

per per; lat 

percentage procento, procenta 

perform, accomplish * plenumi 

perhaps (possibly), eble 

peril dangero, risko 

perimeter defense perimetra defendo 

period epoko, periods 
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periscope 
perish 
permanent 
permit 
personnel 
petroleum 
persuade 
phase line 
phosphorus 
photograph 
phrase 
physician 
pick 

pier 
picture 
pillbox 
pile 

pilot 

pin 
pincers 
pioneer 
pistol 
piston 

pit 
pivot(al) 
place 
plain 

plan 
plant 
plate 
plateau 
platform 
platoon 
plenty 
plot 

plug 
pocket 
point 
poison 
pole 
police 
policy 
pond 
pontoon 
pool 

port 

poor 
portable 
Position 
possess 
possibility 
possible 
pound 
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periskopo 
* perei 
éiama 
* permesi, permeso 
personaro 
kruda petrolo 
* influi 
fazlinio 
fosforo 


Esperanto 


* fotografi, fotografajo 


frazparto 
kuracisto 
* elekti, * kolekti 


(of a bridge) pontfosto; (in a harbor), Sipdigo; kajo 
bildo; pentrajo; portreto 


(mil) blokhatiseto 


amaso; (to pile up), * amasigi 


* piloti, pilote 


pinglo; * pinglofiksi 


pincilo 


* pioniri, pioniro, pionira 


pistolo 
pisto 
kavo, kavajo 


* pivoti, pivoto, pivota 


* loki, loko 


(steppe), stepo; (level land), ebenajo 


* plani, plano 
vegetajo 


telero; (thin metal), Jameno 


altebenajo 
podio; estrarejo 
plotono 
abundo; sufiéo 
* konspiri, konspiro 
* Stopi, Stopilo 
pogo 


punkto; (to point), * montri 


veneno 


stango; (geog) poluso 


polico, polica 


administra sistemo; politiko 


lageto 


pontono; (—bridge) pontonponto 
lageto; (to pool), * kumbini 


haveno 

malriéa 

portebla 

pozicio (mil) 
* nosedi 

ebleco, eblajo 

ebla 


* pisti; (weight) funto 
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post (post guard) * posteni; (post, camp or station) 
posteno; (an upright, a stake) fosto 

postpone * prokrasti 

power forto 

powder (med) pulvoro; (gunpowder) pulvo 

practicable farebla 

practice * ekzerci; (a custom) kutimo 

pre- antal- 

precaution antaizorgo 

precede * antaiiri 

precise preciza; -ly, precize; akurata 

prefer * preferi; -ably, prefere 

preliminary pretiga 

prepare(d) * prepari, preta; (prepared position, mil), pretpozicio 

presence apudesto 

present, the present estanta, estanteco 

(to) present, introduce * prezenti 

preserve * gardi, * kunservi 

president. prezidanto 

press * premi; (be urgent) urgi 


pretend * preteksti 

prevent * malebligi 

previous antata 

price prezo 

pride fiereco 

primary elementa 

principal éefa 

priority unuaeco 

prison karcerejo 

prisoner kaptito; (-of war) militkaptito 
private (mil) soldato; simpla soldato 

private first class (senior private) supera soldato 

prize premio 

probable probabla 

probe * sondi 

problem problemo 

proceed (act by plan) * procedi; (procedure) proced: 
process procedo 

proclaim * proklami; (proclamation), proklamo 
produce * produkti 

progress * progresi, progreso; -ive progresema 
projectile pafjetajo 

project (jut out) * elstari 

projecting (as prominent terrain feature) elstara 
prominent eminenta 

promise * promesi, promeso 

promote (in rank) * promocii 

proof (evidence) pruvo 

propaganda propagando; (—device) propagandilo 
prompt tuja; (punctual) akurata 

propel * antalienigi 

proper propra 

property proprajo 

protect * protekti 
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protest, 
prove 
provide 
provision(s} 


provisional 
provost, niarshal 
proximity 
pull 
psychology 
public 
publish 

pump 

punch 
punish(ment) 
purpose 
pursue 
pursuit 

put 


push 
pyrotechnic(s) 
quality 
quantity 
quarantine 
quarry 
quarter 
quartermaster 
quiet 
question 

quit 

race 

raise 

rare 

radar 

radio 

radius 

raid 

railway 


rain 
raincoat 


rake with fire, enfilade 


rallying point 
ram 

rampart 
range 


rank, grade 
rapids 
rate 


rate of climb 
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Esperanto 


* protesti, protesto 
* pruvi; (test) * provi 
* provizi 
(stock, supply) provizo(j); (food supplies) 
mangeblajoj 
provizora 
(mil) militpolicestro 
proksimeco 
* tiri 
psikologio; (psychological), psikologia 
publiko, publika 
* eldoni 
* pumpi, pumpilo 
(with fist) * pugnobati; (a drink) punéo 
* puni, puno 
celo, intenco; (to intend) * celi, * intenci 
(chase after) * postkuri 
persekuto 
*meti; (put in order) * ordigi (put down, subdue) 
* subigi 
* puéi, puso 
piroteknika, pirotekniko 
kvalito 
kvanto 
*kvaranteni, kvaranteno 
(stone quarry) Stonminejo 
(mi}) * kvartiri, kvartiro 
(mil) furiro; (nav) kvartalmastro 
trankvilo, trankvila 
* demandi, demando 
* forlasi 
konkurso 
* levi; (increase) * kreskigi 
(sparse) maldensa 
radelamo, radelama; radaraparato 
radio, radia 
radio 
* invadeti, invadeto 
fervojo; (train) vagonaro; (passenger train) 
personvagonaro; (railway station) stacidomo; 
(troop train) trupvagonaro; (track) relvojo 
* pluvi, pluvo; (rainfall) pluvado 
pluymantelo 
(mil) * enfili 
kolektigejo 
(mil) * rami, ramo 
ramparo 
(of gun, etc.) trafpovo; (within range) trafebla; 
(radio) amplekso (mountain range) montaro 
rango 
rapidfluejo 
(speed) rapideco; (at the rate of) po; (rate of ex- 
change) kurzo 
suprenira rapideco 
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rather 
ration 
ravine 
Tay 
reach 
read 
ready 
rear 


reason 
reasonable 
rebel (lion) 
recall 
receive 
recent, of recent date 
recognition 
recognize 
recoilless 
recommend 
reconnaissance company 
reconnoitre 
record 
recover 
recruit 

Ted 

reduce 
refer 
reference 
refinery 
refuge 
refuse 
regime 
regiment 
region 
register 
regular 
regulate 
reinforce 
Teject 
release 
relieve 
religion 
remain 
remark (to notice) 
(a} remark 
remember 
remind 
remove 
rendezvous 
reorganize 
repair 


repeat 
repel 
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(preferably) prefere 
* porcigi; (daily ration) tagporcio 
canjoneto 
radio 
(attain) * atingi 
* legi 
preta 
(mil) posto, posta; (rear area) postareo; (rear 
guard) postgvardio 
motivo; (to reason, to argue) * rezoni 
prudenta 
* ribeli, ribelado 
* revoki 
* ricevi 
freS(dat)a 
rekono, rekona 
* rekoni 
senresalta 
* rekomendi 
rekogneska roto 
*esplori; (reconnaissance) rekognesko, esplorado 
(to register) * registri; (chronicle) kroniko 
(get again) * retrovi 
* rekrutigi, rekruto 
rugo, ruga 
* malpliigi; (in rank) * degradigi 
* rilat(ig)i 
aludo; (with ... to) rilate al; en rilato al 
rafinejo 
rifugo; (take refuge) * rifugi 
* rifuzi; (trash, rubbish) rubo 
Trefimo 
Tregimento 
regiono 
* registri 
regula 
* reguligi; (regulation) regulo 
* plifortikigi; (mil) (reinforcements), helptrupoj 
* refuzi 
* liberigi, liberigo 
(mil, help) * helpi, helpo 
religio 
* resti 
* rimarki 
dirajo 
* memori 
* rememorigi 
* demeti 
rendevuo 
* reorganizi; (reorganization) reorganizo 
(mend) *ripari; (repairs) riparoj,; (to patch up) 
* fliki 
* ripeti 
* forpeli 
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replacement(s) 
reply 

report 
represent 
representative 
reprisal 
republic 
Tequest 
Tequire 
Tequisition 
Tesearch 
rescue 

reserve 
reservoir 
Tesist(ance) 
resources 
respect 
responsible 
Test 


rest. camp 
restore 
Testrict(ion) 
restricted 
Tesult 
retired 
retreat 
Teturn 
reveal 
revenge 
Teversal 
Teverse 
review 
revolt 
revolution 
Teward 
Tich 

Tide 

rifle 

Tight 

Tight away 
Ting 

Tiot 

rip 

rise 

Tisk 

river 

Tiver crossing 
Toad 
roadblock 
road junction 
Tock 
rocket, 

Tod 
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(person(s)), anstatatiulo(j) 


* respondi, respondo 
™ raporti, raporto 
* reprezenti 


Teprezentanto, reprezenta 
revengo; (to make reprisal) * revengi 


respubliko 
peti, peto 


* 


(need) * bezoni; (demand) * postuli 
(mil) * rekvizicii, rekvizicio 


studo 

savi, savo 

(mil) rezervitaro 
rezervujo 


* 


* 


kontraistari, kontratistaro 


(means) rimedoj; (financial resources) monrimedoj 


* 


respekti, respekto 
priresponda 


* 


apogilo 
Tipoza tendejo 


(re-establish) * restarigi 


* 


limigi, limigi 
limigata 

rezulti, rezulto 
emerita 

retirigi, retirigo 
Teveni, reveno 
malka&i; * aperigi 
vengi, vengo 
Tenverso 

malo, mala 


* 


* * # # 


* 


ribeli, ribelo 


(political) revolucio 


* 


rekompenci 
riéa; luksa 


(in vehicle) * veturi 
pafilo; (riflemen) fuzilicroj 


inspekti; (mi!) * revui, revuo 


Tipozi, ripozo; (remaining part) restajo; (support) 


(direction) dekstro, dekstra; (correct) korekta 


tuj 

ringo 

tumulti, tumulto 
* Siri 

levigi 

Tisko 

Tivero 

Tivera transiro 
vojo 
vojblokado 
vojkunigo 
Stonego 
raketo 

vergo 


* 


* 
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roll 

roof 

room 

Toot 

Tope 

roster, roll, list of names 
rough 

round 


Toute 
Toutine 
royal 
royalty 
rubber 
ruin(s) 
Tule 
Tumor 
runway 
Tust(y)} 
sabotage 
safe 
safeguard 
sail 
sailor 
salient 
sally 
salute 
salvage 
salvo, volley 
same 
same as 


sand 
sanitary 
savage 
save 
say 
scale 
scarce 
scatter 
scene 
schedule 
scheme 
school 
seience 
scientist 
score 
scout 
screen 
screw 
screwdriver 
sea 


search 
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*ruli, * ruligi; (roster) nomaro 
tegmento 
(space) spaco; (of a house) éambro 
radiko 
Snuro 
nomaro 
(bumpy, hilly) malebena 
(circular) ronda; (round of ammunition) pafrondo 
(to fire a round, volley) salvon pafi 
vojo; (en route) survoje 
Tutino, rutina 
Tega 
Tegeco 
katéuko 
ruin (iZ)o(j) 
* regi, regado; (as a rule) generale; kutime 
onidiro 
flugkurvojo 
* rustigi, rusto, rusta 
* disrompi, disrompo 
sendangera; (intact) sendifekta 
* gardi, gardilo; protekti, protektilo 
* veliri 
maristo 
elstara, elstarajo 
(avn) * elirataki 
* saluti, saluto 
* savi, savo 
salvo 
(adjective) sama; (adverb) same 
same kiel; (all the same) tute egale; (at the same 
time) samtempe 
sablo; (sand-bank) sablajo 
higiena 
sovaga 5 
* savi; (economise) Spari 
* diri 
(measure) skalo 
malabunda 
* disjeti; * dissemi 
sceno; (landscape) pejzago 
* latiplanordigi, laiplanordo; tabelo 
* plani, plano; skemo 
lernejo 
scienco 
sciencisto 
kalkulo 
(mil) * skolti, skolto 
* Sirmi, Sirmilo 
* Sraubi, Sratbo 
Sraubturnilo 
maro, mara; (seaport) marenurbo; (seacoast) 
marbordo 
* ser¢i, ser¢o; * esplori, esploro 
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searchlight serclumilo 

season sezono 

seat, * sidigi, sidejo; sidloko 

second lieutenant subletitenanto 

second rate duaklasa 

secret sckreto, sekreta 

section fako; (mil) sekcio 

sector sektoro 

secure * sekurigi, sekura 

security (mil) sekureco 

sce * vidi; (see to) * atenti pri 
segregate * apartigi 

seize * ekpreni 

seizure ekpreno; kapto 

select * elekti 

self, selves Mem; si; (he himself) li mem 
send * sendi; (send on) * transsendi 
senior(ity) (in mil rank) supers, supereco 
sense sento; (meaning) senco 
sensitive sentema 

Sentence frazo; (—of a court) kondamno 
sentry gardsoldato 

separate * apartigi 

sergeant sergento 

sergcant major éefserfento 

series serio 


serious grava; serioza 

set * meti; * fiksi; (set. aside, reserve) * difini por 

acttle * decidi, * solvi 

serviceable uzebla 

sever (cut off) *detranéi; (cut through) * tratrandi; 
(separate) apartigi 

several kelkaj 

severe severa 

sex sekso 

shade * ombrumi, ombro 

shadow ombro 

shake * skui; * agiti 

shape formo 

sharp akra 

sharpshooter tiraljoro 

shatter * frakasi 

she $i 

shed budo; kabano 

shell (mil) * bombardi; bombo 

shelter * Sirmi, Sirmejo 

ship * enSipigi; Sipo 

shipyard Sipkonstruejo 

shirt temizo 

shock skuo; frapego; (mil, shock action) agado de skuo 

shoe Suo 

shoot * pafi; (shot) pafo 

shop magazeno 

shore (sea) marbordo; (lake) lagbordo; (river) riverbordo 
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short 
shortcoming 
should 
shoulder 
shout 
show 
shower 
shrapnel 
shut 
sick 

side 
siege 
sight 


sign 
signal 
signature 
silence 
silent 
silver 
since 
single 
sink 


sir, mister 
sister 

sit 
situation 
size 

skin 
skirmish 
sketch 
ski 

skill 

sky 
sleep 
sleet 
sleeve 
sleigh 
slide 

slip 
slope 
slow 


small] 

small arms 
smart 
smell 
smoke 
smokestack 
smooth 
smother 
smuggle 
shiper 
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mallonga 
manko 
devus (conditional mood) 
Sultro 
kriegi, kriego 
montri, Montro 
pluveti, pluveto; (—bath) dugo 
Srapnelo 
fermi 
malsana; (the sick) malsanulo) 
flanko; bordo; (side face) profilo (sideways) flanke 
siefo 
(to sight) * ekvidi; (view) vidajo; (faculty of vision) 
vido; (sight on a weapon) celilo 
signo; (to sign signature) * subskribi 
signali, signalo 
subskribo 
silentigi, silento 
silenta, senbrua 
argento 
depost; (since the time) depost la tempo 
sola 
(transitive) * mallevigi (intransitive, to go down) 
mallevigi 
sinjoro 
fratino 
sidi; (sit down) * sidigi 
(place) loko, sidejo; (circumstances) situacio, stato 
(bulk) grandeco 
hatito 
bataleto 
* skizi, skizo 
skio, skia 
jerteco 
é@ielo 
dormi, dormo; (sleepy) dormema 
negpluvo 
maniko 
glitveturilo 
* gliti; (for projector) klisajo 
* faleti; (paper) slipo; (slippery), glita 
deklivo 
malrapida; (to retard) * malaceli; (to be slow or 
late) * malfrui 
malgranda 
malgrandarmiloj 
lerta, spirta 
* odori, odoro 
fumo; (lay smoke-screen) * fumSirmigi 
fumtubego 
* glatigi, glata 
* sufoki 
* kontrabandi 
solpafisto 


* * & He F 


* 


* * 


* 
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snow * negi, nego 

sO (therefore) do; (thus) tiel, tiamaniere; (so that) 
tiel ke 

soak * trempi 

socket ingo 

soft mola 

soldier soldato 

soil (earth) grundo ~ 

solid solida 

soluble solvebla 

solution solvo 

some kelka({j) 

somebody iu 

somehow iel 

(at) some time jam 

somewhere ie 

son filo 

soon (shortly) baldad, (early) frue 

(as) soon as possible kiel eble plej bladaad 

sore dolora; (a sore) uleereto 

sound * soni, sono; (nav) * sondi; (geog, strait) markolo 

souree fonto, origino, deveno 

south(ern) sudo, suda 

spaee * interspaci; spaco 

spare (extra) ekstra 

spark fajrero 

speak * paroli 

spearhead (mil) * antadataki, antatatako 

speeial speciala 

specialist specialisto 

speech parolado; (language) lingvo 

speed * rapidegi, rapideco 

sphere sfero 

(in) spite of malgrad 

spin (silk, etc.) * Spini; (mil) * turni 

spirit spirito 

split * fend (ig)i, fendo 

spoil * difekt(ig)i 

spring (of water) fonto 

springtime printempo, printempa 

spur sprono 

apy * spioni, spiono 

squad areto 

squadron (mil) eskadrono; (avn) eskadreto; (nav) eskadro 

square (publie square) placo; (geometry) kvadrato 

squeeze * premegi, premego 

stabilize * firmigi 

staff (mil) stabo, staba 

stairs stuparo 

stall * haltigi 

stamp (seal) * sigeli 

stand * star(ig)i 

standard uormo, norma; (standard operating procedure, 


SOP), norma efika proeedo, Noepo 
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standpoint 
star 

start 

state 
static 
station 
stationary 
statistics 
status 
steady 
steam 


steel 

steep 
steer 

step 

stiff 

still 

sting 
stockade 
stone 

stop 

storm 
straggler 
straight 
strain 
strait 
strange 
strategy 
stream 
street 
strength(en) 
stretch 
stretcher 
strike 
string 
stripe 
strong 
struggle 
stubborn 
student 
study 
stuff 
stumble 
stupid 
style 
subject 
submachine 
submarine 
subordinate 
substitute 
suburb 
success(ful) 
such (a) 
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English 


Esperanto 


(viewpoint) vidpunkto 
stelo; (heavenly body) astro 

* komenci; (cause to start) * ekirigi 
(a nation) stato 


(radio) radimalhelpo; motionless (senmova) 


stacio; * postenigi 
fiksa 
statistikoj 
stato 
firma 
vaporo; (--enginc) vapormaSino; 
vaporsipo 
stalo; (steel helmet) stala kasko 
kruta 
* direkti 
* pasi, paso 
nefleksebla 
kvieta 
piki, piko 
palisaro 
§tono 
*halti, * haltigi, * cesi, * cesigi 
ventegi; blovado 
postiginto 
rekta; justa; fidinda 
stre@i; trastre¢i 
(geog) Markolo 
stranga; (foreign) fremda 
strategio; (strategic) strategia 
fluo 
strato 
(mil) fortikeeo, * fortikigi 
streci 
(litter) homportilo 
frapi 
Snureto 
strio 
forta; (mil, strong point), fortikloko 
barakti, barakto 
obstina 
studanto; (of college, etc.) studento 
studi 
(material, matter) Stofo 
stumbli 
stulta; malsprita; (—ly), malsage 
stilo, manicro; modo; (stylish) bonstila 
temo; (gram) subjekto 
submasginpafilo 
submarsipo; submara 
subigi; subulo; suba 
anstatau(ig)i, anstatatanto, anstatata 
éirkadurbo 
sukecso, sukcesa 
tia 


* 


* 


* 


* 


(~—ship) 
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sudden 
suffer 
summer 
summit 
gum 
sun 


superior 
supply 
supply point 
support 
supply rate 
supreme 
supper 
suppress 
sure 

surface 
surgeon 
surname 
surplus, excess 
surprise 


surrender 
surround 
survey 
suspect 
swamp 
swear 
sweat 
sweater 
sweep 
swim 
sword 
sworn 
synchronize 
table 
tactics 
take 

take off 
talk 

tall 

tank 


tanker 
tape 
target 
task 

task force 
teach(er) 
team 
tear, rip 


technical 
teeth 
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subita 
* suferi 
somero, somera 
supro; (of mountain) pinto 
sumo 


suno; (sunbeam) sunradio; (sundown) sunsubiro; 


(sunrise) sunlevigo 
supera; (superiority) aupereco 
* provizi, provizo 
loko de provizo 
* subteni, subteno; apogilo 
rapideco de provizo 
superega 
vespermango 
* subpremi 
certa; nepra; (—ly) certe 
suprajo, supraja 
kirurgo; (surgery) kirurgio 
alnomo; familia nomo 
troaJo 
*surprizi, surprizo, surpriza (surprise 
ekatako 
* kapitulaci, kapitulaco 
* Girkaii 
* pririgardi; (land), * termezuri 
* suapekti; (a suspect) suspektato 
maréo 
(in testifying) * Juri 
* 8viti, Svito 
(garment) trikotvesto 
* balai 
* nagi 
glavo 
jurita 
* samtempigi 
tablo 
taktiko; (tactical) faktika 
* preni; (capture) * kapti; * ekpreni 
(avn) * ekflugi, ekflugo 
* paroli; interparolo 
alta 
(mil) tanko; (water tank) akvujo; ( 
cisternvagono 
(ship) portpetrolSipo 
rubandeto 
celajo, celaja 
tasko 
batalgrupo 
* instrui, instruisto 
(mil) kunbatalantaro 


attack) 


tank car) 


* Siri, * Sirigi; (tear out) * forSiri; (tear off) * deSiri; 


(tear up) * disSiri 
teknika 
dentoj 
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telegram 
telegraph 
telescope 
telephone 
teletype 
televise 
television 
television receiver 
tell 
temperature 
temporary 
tent 

term 
terms 
terrain 
territory 
test 
testify 
text 

than 
thank 
that 


the 

theater 

their 

them 

then 

there 

there is, there are 
these 

they 

thick (en) 
thin 

thing 

think 

thirst 
this 

thorough 
thoroughfare 
though, although 
(as) though, as if 
thought(ful) 
thread 
threaten 
throat 
through 
throw 

thumb 
thunderstorm 
ticket 

tide 

tie 

tight 
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telegramo 
* telegrafi, telegrafo A 
teleskopo 
* telefoni, telefono 
* telemaginskribi; teleskribmaSino 
* televidebligi 
televido, televida 
televidilo 
* diri; * rakonti; * informi 
temperaturo 
provizora 
tendo 
templimo; periodo; (math) termo; termino 
konditoj; (come to terms) * interkonsenti 
militterajo, militteraja 
teritorio 
* provi, provo 
* atesti 
teksto 
ol 
* danki 
ke; (that, that one) tiu; (that thing) tio; (that sort 
of) tia 
la 
teatro 
ilia, iliaj 
(accusative case) ilin 
(at that time) tiam; (in that case) tiuokaze 
(in that place) tie (to or toward that place) tien 
jen estas 
ci tiv) 
ili 
densa; * densigi 
maldensa; malsolida; * maldensigi 
ajo; objekto; (a matter) afero 
* pensi 
soifo; (thirsty) soifa 
(one) ¢i tiu; (thing) di tio 
tuta; Zisfunda 
éefstrato 
kvankam; (even if) e@ se; (nevertheless) tamen 
kvazat 
penso, pensado; pensema 
fadeno; (of screw) spiralo 
* minaci 
gorgo 
tra; (by means of) per 
* Jeti 
dikfingro 
fulmotondro 
bileto 
tajdo; (high tide) altmaro, (low tide) malaitmaro 
* ligi, ligilo; (necktie) kravata 
(taut) stregita 
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till 

time 
timely 
timetable 
tin: 
tire(some) 
tire of a wheel 
to 

today 
together 
tomorrow 
tonnage 
tonight 
ton 
tongue 


tooth 

top 

topic 
topography 
torch 

torpedo 

touch 
touching 
tough 

tour 

total 

tow 

tower 
toward(s) 
town 

town hall 
tracer (bullet) 
track 

traffic 

trailer 

train 
(railroad) train 
training 

trans 

transfer 
translate 
transmit 
transport(ation) 
transport ship 
trap 

travel 

treason 

treat 

treaty 

tree 

trench 

trial 
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(until) gis; (money box) kaso 
tempo; (to-time, regulate) * altempigi 
oportuna 
horlibro, hortabelo 
stano; (coated shect-iron) lado 
* enuigi, enuiga 
radringo 
al; (in order to) por 
hodiai 
kune 
morgau 
spacgrandeco 
hodiati nokte 
tuno 
lango; (language) lingvo 
(also) ankait; (too much) tro 
ilo 
dento 
supro, supra; pinto 
temo 
topographio; (topographic) topografia 
toréo 
* torpedi, torpedo 
* tugi, tuSo; * palpi 
(heart-touching) kortuga 
malmola; malcedema 
rondvojago; (tour of duty) periodo de dejorado 
* gumigi, sumo 
* treni 
ture 
en direkto al 
urbo, urba. 
urbodomo 
sekvebla (Kkuglo) 
post-signo 
trafiko 
sckvaveturilo 
* ekzerci; (undergo training) * ekzercigi 
vagonaro 
* ekzerc(ig)ado; (state of) prepariteco 
trans 
* transigi, transigo 
* traduki 
* transsendi; (transmission) sendo 
* transporti, transportudo 
transportsipo 
*kapti, kaptilo 
* yojiri, vojir(ad)o 
perfido 
(negotiate) * trakti, * pritrakti; (med) * kuraci 
traktato; (negotiations) traktado 
arbo 
tranéeo 
(test) provo; (by court) jugado 
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triangle 
triangular 
trip 

tripod 
triumph 
troop 
trouble 
trousers 
true 

truck 
trunk 

trust 

truth 

try, made an effort 
tunnel! 
turn 

turn out, result 
turret 
twice 

twin 

type 

ugly 
ultimatum 
unconditional 
undefended 
under 
underestimate 
underpass 
(the) undersigned 
understand 
uniform 
unit 
universal 
unless 
unload 
unoccupied 
unsafe 
until 

up 

upon 
uranium 
urgent 

us 

use 

useful 
usual 
utmost 
vacant 
vacate 
vacuum 
valley 
value 
vehicle 
verify 
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triangulo 

triangula 

ekskurso 

tripiedo, tripieda 

triumfi; triumfo 

(mil) trupo 

geni, Zeno; peno 

pantalono 

vera; certa; (truly) vere 

Sargveturilo 

(body) torso; (tree) trunko; (box) kofro 

fidi, fido; (entrust) * kunfidi 

(accuracy) vereco; (a fact) verajo 

peni, * klopodi 

tunelo 

* turni, turno 

* rezulti 

tureto 

duoble, dufoje 

gemelo 

tipo 

malbela 

ultimato 

absoluta; senkondi¢a, (-ly) senkondi¢e 

nedefendita 

sub, suba; (less than) malpli ol 

negustetaksi 

subpaseo 

(la) subskribinto 

* kompreni 

(mil) uniformo; (of one kind) unuforma 

unito; {as in “unit of fire”) unuo 

universala 

se... ne 

malsargi 

neokupata 

dangera 

gis 

supre, (upper) supra 

sur 

uranio 

urga; (to be urgent) * urgi 

nin (accusative case) 

* uzi, uz(ad)o; (use up) * konsumi 

utila 

ordinara 

plej lasta 

vakanta 

eksigi 

vakejo 

valo 

* Sati; valoro 
veturilo 

* konfirmi 


* 


* 


* 


* 


* 


* 
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veteran 
veterinary 
vicinity 
victim 
victory 
vigilance 
village 
visibility 
visit 
vague 
voice 
volley 
volt 
volume 
voluntary 
volunteer 
vulnerable 
wagon 
wait 

walk 

wall 

want, desire 
war 
warehouse 
warm 
warn(ing) 
warship 
was, were 
wash 
waste 
watch 
water 
wave 

way 

we 

wear 
weak(en) 
weapon 
weather 
week 
weigh 
weight 
well 

went 
were, was 
West 

wet 

what 
what sort of 
wheel 
when(ever) 
where, wherever 
whether 
which 
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veterano, veterana 
veterinara; veterinara kuracisto 
najbarajo 
viktimo 
venko 
observemo 
vilago; vilaga 
videbleco 
* viziti, vizito 
malpreciza 
voto 
salvo 
volto 
amplekso 
latvola; propravola; nedeviga 
* sinproponi; volontulo 
vundebla 
vagono 
* atendi 
* piediri 
muro 
* deziri; (need, lack) * bezoni, manko 
* militi, milito, milita 
magazeno 
varma 
* averti, averto 
militsipo 
estis 
* tavi; (a washing) lavado 
* malgpari, malgparo 
* gardi, gardo; (timepiece) horlogeto 
akvo 
* ondi, ondo 
(route) vojo 
ni 
* porti; (wear out) eluzi 
* malfortigi, malforta 
armilo 
vetero; (survive) * transvivi 
semajno 
(transitive) * pesi; (intransitive) * pezi 
pezo; graveco 
sana; bonfarta 
iris 
estis 
okcidento, okcidenta 
malseka : 
(thing) kio; (accusative) kion; tio kio 
kia 
rado; (helm) direktilo 
kiam; kiam ajn 
kie; kie ajn; (whereabouts) kieesto 
éu 
(one) kiu; (thing) kio 
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while 
white 
who 
whom 
whose 
whole 
whose 
why 
wide 
wife 
wild 
win 
wind 
window 
wing 
winter 
wipe out 
wire 


wise 

with 
withdraw(al) 
withhold 
without 
withstand 
wobbly 
woman 
wool 

work 

world 
worry 
worst 
worth 
would like 
wound 
(ship)wreck 
wrist 
wrist-watch 
write 
wrong, 
X-ray 

yard 


year 
yellow 
yes 
yesterday 
yield 

you 
young 
youth 
zero 

zinc 
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dum 
blanko, blanka 
kiu 
(accusative) kiun 
kies 
tuto; (intact) sendifekta 
kies 
kial 
larga 
edzino 
sovaga 
* gajni 
vento 
fencstro 
flugilo 
* travintri; vintro, vintra 
* ekstermi 
metalfadeno; *telegrafi; (lay wire) 
drato(j)n 
sage, 
kun 
* retiri, retirigo 
* deteni 
sen; (without fail) nepre 
* rezisti 
Sanceligza 
virino 
lano 
*\abori, laboro 
mondo, monda 
* turmento; éagreno 
plej malbona 
valoro 
volus 
* vundi, vundo 
* (Sip)perei, (Sip) perei 
manradiko 
manumhorlog(et)o 
* skribi 
malgusta; malbonfaro 
rentgen-radio 


* sterni 


{court)yard, korto; (3 feet) jardo; (yardstick) 


mezurilo 
jaro 
flavo, flava 
jes 
hieraii 

* cedi; * fleksigi 

vi; (accusative) vin; your(s) via 
juna 
juneco 
nulo 
zinko 
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zone 


7. Esperanto—English 


Esperanto 


absoluta 

abundo 

adjutanto 

admiralo 

administra 

administracio 

administrado 

administri 

adreso 

aerglitilo 

aero 

aerodromo 

aeroplano 

aerplanejo 

aerportata 

afero 

agada 

agadisto 

agento 

agi 

ago 

aglo 

Agreso, agresa 

* akceli 

* akcepti 
akcidento 

* akiri 
akra 
aktiva 

* aktivigi 

* akuzi 
akuzo 
akvo 
akvujo 
al 
alarmo 
alfluo 

* algustigi 
alia 
alianco 
alie 
alkocholo 

* alligi 
alligita 
almetajo 

* almeti 
alnomo 

* alproksimiégi 


* 
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zono; (combat zone) batalzono (defensive zone) 


defenda zono 


unconditional 
plenty 
adjutant 
admiral 
administrative 


administration; staff 
(act or process of) administration 


manage 


(of a letter) address 


glider 

air, atmosphere 
airfield 

airplane 
hangar 
airborne 


English 


affair, business, matter 


executive 

an executive 
agent 

act 

action, act 
eagle 
Aggressor 
accelerate 
accept 
accident 
obtain 
sharp, acrid 
uctive 
uctivate 
accuse, eharge 


accusation, charge 


water 
water tank 
to, towards 
alarm, alert 
flood tide 
adjust 
other 
alliance 


otherwise, in another way 


alcohol 
attach 
attached 
annex 
annex 


surname, family name 


approach 
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alproksimigo 
* alsalti 
alsalto 
alta 
Alta Komando 
altebenajo 
alteco 
altempigi 
alterigi 
alterigo 
alterirstrio 
altmaro 
altranga oficiro 
aludo 
alumeto 
* alveni 
amaso 
* amasigi 
ambasadorejo 
ambaii 
ambutanco 
amfibia 
amiko 
amplekso 
ankai 
ankorau 
* ankrigi 
ankro 
anstatati 
anstataia 
anstatau(ig)i 
anstataiulo(j) 
anstatatanto 
antal 
antata 
antatataki 
antatatako 
antaiien 
* antalenigi 
antateniro 
antaiigrupo 
antaigvardio 
* antaiiri 
antaiposteno 
antalzorgo 
aparato 
aparta 
aparteni al 
* apartigi 
aprobi 
aprobo 
apude 
apudesto 
arbo 


* 


* 


* 


* 


* 
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approach 

(mil) assault 

(mil) assault 

high, tall 

High Command 
plateau 

altitude, height 

to time, regulate 

to land (troops, supplies) 
landing 

(avn) landing strip 
high tide 

field-grade officer 

a reference; (alude) in reference 
match (to make fire) 
arrive 

pile 

to pile up 

embassy 

both 

ambulance 
amphibious 

friend 

radio range 

too, also 

still, yet 

to anchor 

anchor 

instead of 

substitute 

to substitute 
personnel replacement(s) 
a substitute 

before, pre- 

former, previous 

to spearhead an attack (mil} 
spearhead (mil) 
onward 

propel 

advance 

advance party 
advance guard 
precede 

outpost 

precaution 
apparatus 

separate, special 
belong to 

segregate, detach, separate 
approve 

approval 

next, nearby 
presence 

tree 
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arbarego 
arbaro 
arbetbarilo 
areo 
areto 
argento 
arkaika 
armeo 
*armi 
armilo 
armitforto(j) 
malgrandarmilo} 
artilerio 
* asekuri 
* asigni 
asigni al 
asignitajo 
astro 
atakema 
ataki 
atako 
atendi 
atento 
atest(aj)o 
atingi 
atmosfero 
atolo 
atomo 
ati... at 
* atdi 
* atiskulti 
aitentikigi 
atitomata 
atttomato 
attoritato 
* averti 
averto 
aviadarmeo 
aviadflugo 
aviadforto] 
aviado 
aviadportSipo 
aviadgiparo 
avizi 
azimuta 
azimuto 
bajoneto 
baldat 
balono 
barajo 
* barakti 
barakto 
bargo 
* bari 


* 


* 


* 


* 


* 
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forest 

a wood, woods 
hedge 

area 

squad (mil) 
silver 
obsolete 
army 

arm 

weapon 
armed force(s) 
small arms 
artillery 
insure 

allot 
allocate 
allotment 
heavenly body; (stelo) star 
aggressive 
attack 
attack 
expect, wait 
attention 
evidence 
reach, attain 
atmosphere 
atoll 

atom 
either...or 
hear 

listen 
authenticate 
automatic 
automatic 
authority 
warn 
warning 

air army 
(avn) flight 
air forces 
aviation 
aircraft carrier 
air fleet 
notify 
azimuth 
azimuth 
bayonet 
soon 

balloon 

(mil) barrage 
struggle 
struggle 
barge 
obstruct, bar 
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bariero 
barilo 
baro 
bastiono 
* bataleti, bataleto 
* batali 
bataliono 
batalgrupo 
batalkunvenejo 
batalo 
hatalplana skadro 
batalplano 
batalgipo 
batalzono 
baterio 
baza 
besto 
betono 
* bezoni 
bezono 
bildo 
*bivaki, bivako 
blanko, blanka 
* blokadi, blokado 
blokhaiseto 
blokhatso 
* bloki, bloko 
blovado 
blov(eg)o 
bluo, blua 
boato 
bombardaeroplano 
bombardaproksimigo 
* bombardi 
bombardo 
bombkanono 
bombo 
bona 
bone 
bonego, bonega 
bord 
bosko 
hoto 
botelo 
branéo 
branGo de dejorado 
brava 
breéo 
brigadestro 
brigado 
brosuro 
brulado 
bruliga 
*bruli 
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barrier 

fence 

obstacle 

bastion 

skirmish 

battle, fight 

battalion 

battle group; task force 
assembly area 

battle, fight; (mil) action 
fighter squadron 
fighter (plane) 
battleship 

combat zone 

(mil or electrical) battery 
basic 

animal 

(for building) conerete 
need, require 

need, requirement 
pieture 

bivoune 

white 

blockade 

(mil) pillbox 
blockhouse 

obstruct, block 
(weather) storm 

blast, 

blue 

boat 

bomber 

bombing run 

to bomb, to bombard 
bombardment 

mortar 

bomb; (mil) shell 

good 

well; O.K,. 

excellence, excellent 
shore; bank (as of a river) 
grove 

boot 

bottle 

branch 

branch of service 

brave 

a breach (as in enemy lines) 
a brigadier general 
brigade 
pamphlet 
burning, fire 
incendiary 

burn 
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* bruligi 
brulvundo 
bruno, bruna 
bruo, brua 
budo 
bulteno 
celajo, celaja 

* celi; celo 
cent 
cento 
centimetro 
ceremonio 

* centralizi 

* centrigi 
centro 

* cenzuri, cenzuristo 
cenzuro 
certa, certe 
certeco 
cigaredo 
ciklono 
cilindro 

* cirkuli 
cisternvagono 

* citt 
civilaj aferoj 
civitano 
colo 
éapelo 
éar 
éaro 
éarto 
ée 
éefa 
éefmarSalo 
éefo 
Gefsergento 
Gefsideo 
éefstrato 
éeftero 
éefurbo 
Gefyojo 
éeko 
éeno 
éeno de komando 
éevalforto 
éevalo 
diam 
Ge tie 
Gi tio 
@i tiu 
ciama 
Gielo 

* dif 
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cause to burn 
burn 

brown 

noise, noisy 

ahed 

bulletin 

target; (mil) objective 
aim at, strive for; purpose, goal 
hundred 

(money) a cent 
centimeter 
ceremony 
centralize 

center 

center 

censor 

censorship 

gure, surely 
surety 

cigarette 

cyclone 

cylinder 

circulate 

tank car 

mention 

civil (civilian) affairs 
citizen 

inch 

hat 

because 

car 

charter 

at (place) 
principal 

field marsha) 
cheif 

sergeant Major 
headquarters 
thoroughfare 
mainland 

capital city 
highway 

(for a sum of money) check 
chain 

chain of command 
horsepower 

horse 

always, at all times, ever 
here 

this (thing) 

this (one) 
permanent 

sky 

code 
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Cio 

¢irkad 
cirkatajo 
Cirkati 
¢irkaturbo 
Gi tiu 

éi tiu, ¢i tiu} 
¢iu 
ciumonate 
ciutage 


* 


éiutaga personara raporto 


éu 


dangero, dungera 

* danki 
dato 

* dairi 
datiro 
de 

* decidi; decido 
deéifri 
defenda zono 

* defendi 
defensivo 

* deflankigi 
dejorado 

* deklari 
dekduo 
dekliveco 
deklivo 

* dekreti, dekreto 
dekstra, dekstro 
delto 
demandado 

* demandi, demando 

* demeti 
demokrateco 
demonstracio 
denove 
densa 
dento(j) 
depego 

* dependi je 
depost 
depoto 

* depusi 
deputito 
destrojero 
detalo 

* deteni 
detruado 

* detrui 
deturnigo 

* devi 
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every thing 

around, about 

neighborhood, vicinity 

surround, encircle 

suburbs 

latter 

this, these 

each, every 

monthly 

daily 

daily strength report 

whether; (the “spoken question mark,’ introducing 
an interrogative sentence). 

danger, dangerons 

thank 

data 

last, endure 

duration 

from, by 

decide, determine; decision 

decipher, decode 

defense zone, defensive zone 

defend 

(mil) defensive 

deviate 

service 

declare 

twelve, a dozen 

(mil) map declination 

slope, kank 

decree 

(direction) right 

delta (geog) 

interrogation, questioning 

question 

remove 

democracy 

demonstration 

again, Over again 

dense, thick, close 

tooth, teeth 

(report) dispatch 

depend on, upon 

since 

(mil) depot 

dislodge 

deputy 

(nav) destroyer 

detail 

withhold 

demolition 

destroy, demolish 

detour 

have to, ought, must, be about to 
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* devigvarbi, devigvarbo 
deviee 
devo 
devus (conditional mood) 
dezerto 
* deziri 
diagramo 
* difekt(ig)i 
difekto 
* diferenci 
* difini 
digo 
dikfingro 
diktatoro 
* dikti 
dinamejo 
Dio 
diplomatio 
* direkti 
direkto 
* diri 
disa 
* disciplini, disciplino 
disfrotado 
* disigi; disigo 
disko 
disjeti 
* disrompi, disrompo 


* disromp(ig)i, disromp(ig)o 


distanco 
* distendi 
distribu(ad)o 
* distribui 
* disvastigi; disvastigo 
* disvolvigi 
diversa 
* dividi 
divizio 
dizela 
do 
dokaro 
* doki, doko 
doktoro 
dokumenta 
* dokumenti, dokumento 
dolaro 
dolora 
doloro 
domo 
* doni 
donitajoj 
* dormi, dormo 
drenilo 
duaklasa 
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conscript, conscription 
(mil) device, motto 
duty 

should 

a desert 

want 

diagram 

spoil 

damage 

differ 

assign 

dam, embankment 
thumb 

dictator 

(letter) dictate 
(electrical) generating station 
God 

diplomacy 

direct, govern, steer 
direction, course 
say, tell 

extended 

discipline 

attrition 

disband, disperse; dispersal 
dise 

scatter 

sabotage 
disruption) 
distance 

deploy 

distribution 
distribute 
broadcast, disseminate; broadcast 
(photography) develop 
different, varied 
divide 

(mil) division 
Diesel 

(therefore), so 
dockyard 

dock 

(title) doctor 
documentary 
document 

dollar 

sore 

pain 

house 

give 

data 

sleep 

culvert 

second rate 
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dum 
dumkomandanto 
* dungi 
duobla, duoble 
* duobligi 
duoninsulo 
duono 
duontirilvagono 
duplikato 
ebla; eble 
ebleco 
ebena, * ebenigi 
ebenajo 
eé se 
edzino 
edzo 
efektive 
efektivigi 
efikeco 
* efikigi 
ekbrilo 
ekflugi (avn) 
ekflugo 
ekatako 
ekzerc(ig)i 
ekipi; ekipajo 
ekirigi 
* ekokupi, ekokupo 
ekpafi, pafi 
* ckpreni 
ekskurso 
* ekspedi 
ekspedicio, ekspedicia 
eksperimento, eksperimenta 
eksplodigi 
eksplodilo 
eksplodo 
ekstera 
ekstere 
ekstermi 
ekstero 
ekster(aj)o 
ekstra 
ekstremo, ekstrema 
ekstro 
ekvatoro, eckvatora 
* ekvidi 
* ekzameni, ekzameno 
* ekzekuti 
ekzemplo 
* ekzerci 
* ekzerc(if}ado 
* eldoni 
* elekti 


* 


* 


* 
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while, during 

acting commander 

hire, employ 

double 

duplicate 

peninsula 

half 

(mil) half-track 

duphicate 

possible; possibly, perhaps 
possibility 

level 

2 plain 

even if, though, although 
wife 

husband 

in fact, as a matter of fact 


execute, implement, put into effect 


efficiency 

enforce 

flash 

to take off 

(avn) take-off 

(mil) surprise attack 
to train 

equip; equipment 
start, cause to start 


(a position, a country) occupy, occupation 


fire 

seize, occupy 

trip 

dispatch, forward 
expedition, expeditionary 
experiment, experimental 
detonate, blast 

{mil) mine 

detonation 

outer, external 

outside (adverb of place) 
wipe out, exterminate 
the outside 

the exterior 

spare, extra 

extreme 

an extra 

equator, equatorial 

to sight, catch sight of 
examine, examination 
(criminal) exceute 
example, instance, case 
practice 

training 

publish 

select, elect 
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elektita elite; (the elite) la eminentularo 
elekto election, choice 
elektro, elektra electricity, electric 
elementa primary 
elemento (mil) component, element 
* elirataki, eliratako sally 
elirejo outlet 
* ellabori to engineer 
* elmontri, elmontro display 
* elsalti, elsalto (mil) drop 
elsaltzono . drop zone 
el8ipigo debarkation 
* eleipigi disembark 
* elspezi spend, expend 
elstara projecting, prominent, salient 
elstarajo a salient 
* elstari project, jut out, stand out 
* eltrovi detect, discover 
* elturmenti harass 
elvagonigi detrain 
emblemo emblem 
* embuski, embusko ambush 
eminenta prominent, eminent 
eminentularo the elite 
en in 
en direkto al toward(s) 
en okazo de in case of 
en rilato al; (rilate al) in (with) reference to 
* endokigi to dock (a ship) 
* endoktrinigi indoctrinate 
* eniri enter 
enir{ej)o entrance 
* enfermi enclose; (mil) inclose (in a letter) 
* enfili enfilade; rake with fire 
enfluejo river mouth 
* enfosi dig in 
enhaveco capacity 
enhavo contents 
enhospitaligi hospitalize 
* enlistigi list 
* enlokigi, enlokigo emplace, emplacement 
enmetajo (letter) inclosure 
* enparkigi to park ; 
* engipigi (transitive verb) embark, ship 
ensipigo embarkation 
* enteni contain 
envagonigi entrain 
* envolvi, envolvado envelop, envelopment 
epidemio, epidemia epidemic 
eraro error, Mistake 
ero an item; (monero, one coin) (Genero, one link of a 
chain) 
escepto exception 
esenca essential 
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eskadreto (avn) squadron 
eskadro (nav) squadron 
eskadrono (mil) squadron 
* eskorti, eskorto escort, convoy 
* esperi, espero hope 
esplorado reconnaissance 
* esplori reconnoitre, explore 
estanta present 
estanteco the present; present time 
* esti to be 
ustis was, were 
estonta future 
estonteco the future 
estro leader 
* etendi expand, extend 
* evakui (mil) evacuate 
evidenta apparent, 
* eviti avoid, evade 
fabrikejo factory 
* faciligi facilitate 
fajrestinga signalo curfew signal 
fako department; (pilotfako) (avn) cockpit 
fakto fact 
faktoro factor 
* faleti to slip 
* fari to do, to make 
farmbieno farm, cultivated land 
farmtenejo barn 
farto; * farti state of health; to fare, to be (as regards health, etc.) 
fatko jaws of an animal; mouth of tunnel, gorge, etc. 
fazlinio phase line 
federa : federal] 
federacio federation 
* fend(ig)i split 
fendo a split 
ferdeko (of a ship) deck 
* fermi shut, close 
fero iron 
fervojo railway 
* fidi, fido trust 
fiksa stationary 
filmo film 
filo son 
fino, fina finish, end; final, terminal 
finajo a terminal 
financo; finanea finance; financial, finance (adjectival usage) 
fingro finger; (dikfingro) thumb 
* fini to finish, end, to put a stop to 
* finigi to be finished, to come to an end 
fino a finish, an end 
firma steady 
* firmigi to steady, to stabilize 
* firmifi to be steadied, to become stabilized 
fjordo fjord 
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flago 

flagrajo 
flamjetilo 
flanko, flanka 
flankmovado 
flankpafado 


flavo, flava 
flegist(in)o 

* Aiki 
flotanta 

* flugi 
flugilo 
flugkurvojo 
fluo 

* fondi 
fonto 
foresta senpermese 

* forigi 

* forigi 

* foriri 
forkuranto 

* forkuri 

* forlasi 
form({igé)ado 
formo 

* forpeli 
forpermeso 
forta 
fortikajo 
fortikeco 

* fortikigi 
fortikigo 
fortikloko 
forto 
forto} 
forsajo 
fosforo 

* fosi; foso 
fosto 
fotografajo 
fragmento, fragmenta 

* frakasi 

* frapi 

* fratigi 
fratino 
frato 
frazo 
frazparto 
fremda 
fremdulo 
freSdata 
fronto 

* frosti 
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flag 

flare 

flamethrower 

flank 

flanking movement. 


repeated, continuous broadside firing; (flank pafaro) 


one salvo of shots broadside. 
yellow 
nurse 
mend, patch up 
afloat. 
to fly 
wing 
(avn) runway 
stream, current 
establish 
spring (of water) 
absent without leave, AWOL 
get rid of, eliminate 
to be eliminated, to pass out of the picture 
depart 
deserter 
to desert, fice 
to abandon, quit 
formation 
shape 
repel 
furlough 
strong 
fort 
(mi!) strength 
fortify, strength 
fortification 
(mil) a strong point (fortification) 
force, power 
(mil) forces 
dike, ditch 
phosphorus 
entrench; (mil) trench 
a post (pole, stake, upright) 
photograph 
fragment, fragmentary 
shatter, crush 
strike 
fraternize 
sister 
brother 
(grammatical) a sentence 
a phrase 
foreign 
foreigner, stranger 
recent 
(mil) front 
freeze 
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frua, frue 
fulmo 
fulmotondro 
fumo 
fumSirmigi 
fumtubego 
fundo 
funelo 
funkci(ad)o 
funkcio 
funkei(ig)i 
furiro 

futo 
fuziliero 
gajni 
gajn(aj)o 
garantiulo 
gardi 
gardilo 
gardisto 
gardo 
gardsoldato 
garnizono 
gaso 
generalo 
geografio; geografia 
gerilo, gerila 
giroskopo 
glaciigi 
glacio 

glata 

glavo 

globo 

gorgo 

golfo 
(lat)grada 
grado 
granda 
grandeco 
grava 
grenadjetegilo 
* grimpi 

griza 
grundo 
grupo 

gusti, gusto 
gvardio 
f£emelo, Zemela 
Zenerala 
generale 
geno, gena 
&i, Bia 

gis 

haktejo 


* 


ad 


* 
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early, soon 

lighting 

thunderstorm 

smoke 

to lay smoke 

smoke-stack 

bottom 

funnel 

operation, working 

function 

to operate, to function 

(mil) quartermaster 

(measure of length) foot 

rifleman, fusilier 

gain, win 

gain 

a hostage 

guard, watch, safeguard, preserve 
safeguard 

(a person) guard 

guard 

sentry 

garrison 

gas (not gasoline) 

(mil) a general officer, a general 
geography; geographic, geographical 
guerrilla (guerilla) 

gyroscope 

to ice, to become icy 

ice 

smooth 

sword 

globe 

throat; (geog) gorge 
(geog) gulf, bay 
gradual 

degree 

big, large 

size, bulk, largeness 
important, serious 
grenade-launcher 
climb 

gray 

ground, soil 
group 

taste 

(mil) guard 

twin 

(adjective) general 
(adverbial usage) generally, as a rule 
irritant 

it, its 

till, until, up to, as far as 

a stopping place 
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*halti 
havebla 
haveno 
havenurbo 
* havi 
* havigi 
haibizo 
hazardo 
hejmposteno 
hejtajo 
hela 
helikoptero 
helpanto, helpanta 
* helpi 
helpo 
helptrupoj 
heroa 
heroo 
hierai 
higieno; higiena 
historio; historia 
hodiad 
hodiat nokte 
homa 
homo 
homportilo 
honoro 
horaro 
horo 
horo de Grenviéo 
hordo 
horlogeto 
hospitalo 
jam 
identa 
identlibro 
identiga radisignal 
ideo 
ie 
iel 
ili 
ilia 
ilin 
* imiti 
* impresi 
* improvizi 
imuna 
* inciti 
indigeno, indigena 


individuo, individua 


industria 

industrio 

infanterio 
* infekti 
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halt, stall 

available, procurable 
harbor 

seaport 

have 

get, obtain, procure 
howitzer 

chance 

home station 

fuel 

(color) light 
helicopter 

auxiliary 

help; (mil) relieve 
help; (mil) relief 
(mil) reinforcements 
heroic 

hero 

yesterday 

hygiene, sanitation; hygienic, sanitary 
history; historic, historical 
today 

tonight 

human 

a human being 
stretcher, litter 
honor 

time-table 

hour, time of day 
Greenwich time 
horde 

watch, timepiece 
hospital 

at some time, once upon a time 
same, identical 
identity book 
call-letters, call-sign 
idea 

somewhere, anywhere 
in some way, somehow 
they 

their 

them (accusative case) 
imitate 

impress 

improvise 

immune 

incite 

native 

individual 

industrial 

industry 

infantry 

infect 


AGO 6532B 


Esperante English 


infekto infection 
*influi persuade 
* informi inform 
informo information 
ingeniero engineer 
ingo socket; a holder into which an object is put 
inko ink 
insignoj insignia 
inspektado inspection 
* inspekti inspect 
instalajo installation 
* instrui instruct 
instruisto instructor 
instrukcio instruction 
instrukcio(}) direction(s), order(s) 
instrumento instrument 
insularo archipelago, group of islands 
insulo island 
inteligenteco intelligence 
intenco intention 
inter between, among 
*interkonsenti to come to an agreement 
interkrucigi; interkrucigo intersect; intersection 
interna inner, interior, internal 
internigejo internment camp 
* internigi to intern 
interno the interior 
* interpacigi mediate 
* interpreti interpret 
interpretisto interpreter 
interrelo railroad gauge (distanee between rails) 
inter8angi exchange 
* interspaci to space 
interspaco interval 
* invadeti, invadeto raid 
* invadi invade 
invado invasion 
*iri go 
istmo isthmus 
iu somebody, someone 
* izoli isolate 
jako jacket. 
jara annual, yearly 
jaro year 
je (je’’ is the general preposition) Je la dua horo, at 
two o'clock 
jen estas there is, there are 
jugadvokato judge advocate 
juna young 
junulo young person, youth 
juro jurisprudence, science of law 
justeco justice 
jetajo missile 
jeti ~ throw 
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junglo 
jurinta atestanto 
juro 
kabano 
kablo 
kadeto 
kanono 
kadrularo 
kadruloj 
kaj 
kakpo 
kalibro 
kalkulo 
kampa hospitalo 
kampanjo 
kamparo 
kampekipo 
kampfortikajoj 
kamplogejo 
kampo 
kampoperacio(j) 
kampporcio 
*kamufli, kamuflado 
kanalo 
kanjoneto 
kanjono 
kanonaro 
kanonisto 
kapabla 
kapablo 
kapitano 
*kapitulaci, kapitulacio 
kapo 
kaporaio 
kapsulo 
* kapti 
kaptilo 
kapito 
kapto 
karabeno 
karbo 
karcerejo 
karno 
kartoébalteo 
kartoéo 
* kartverki 
kasko 
* kai 
kaso 
katastrofo 
katedralo 
kategorio 
kattuko 
kavalerio 
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jungle 

a sworn witness 

oath 

cabin, hut. 

cable 

(mil or nav) cadet 
cannon 

cadre 

members of the cadre 
and 

flak 

caliber 

score, count, bill for goods or services 
field hospital 
campaign 

country (rural areas) 
field equipment 

field fortifications 
camp 

field 

(mil) field operation(s) 
field ration 
camouflage 

canal, channel 
ravine, gully 

canyon, gorge 
ordnance 

gunner 

able, capable 
ability, capability 
(mil or nav) captain 
surrender 

head 

corporal (mil) 

cap (mil) 

trap, capture, take 
trap 

prisoner 

capture 

carbine 

coal 

prison 

flesh 

bandolier, cartridge belt 
cartridge 

to map, to make a map 
helmet 

conceal, hide 
concealment 
disaster, catastrophe 
cathedral 

category 

rubber 

cavalry 
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kavego 
kazerno 

ke 

kelka(j) 
kemia militado 
kerno; kerna 
kesto 

kia 

kial 

kiam 

kiam ajn 
kiamaniere 
kie 

kie ajn 
kieesto 

kiel 


kiel eble plej baldati 


kies 
kilogramo 
kilometro 
kio 
kiom 
kion 
kirasajo 
kiraso 
kiraspenetra 
kiu 
kiun 
klapo 
klara 

* klarigi 
klarigo 
klimato 
kli§ajo 

* klopodi 
klopodo 
kloro, klora 
kodo 
kolektaloko 

* kolekti 
kolektigejo 

* kolorigi, kolorigo 
koloro 
komandanto 

*komandi, komando 

* kombin(ig)i 

*komenci 

* kmoisii 

*kompreni 

* komunik(ig)i 
komuniko 

* koncentrigi 
koncentrigo 
koncerne 
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chasm, gulf (on land); (on sea, golfo) 
barracks, caserne 
(conjunction) that 

some, several 

chemical warfare 

nucleus; nuclear 
(container) a case 

what kind of, what sort of 
why, for what reason 
when, at what time 
whenever 

how, in what manner 
where 

wherever 

whereabouts 

in what way, how, as, like 
as soon as possible 

whose, of which 

kilogram 

kilometer 

what (thing) 

how many, how much 
(thing) which (accusative case) 
armor plate 

armor 

armor-piercing 

who, which, that (relative pronoun) 
(accusative case of “kiu’’) 
valve 

clear 

clarify, explain 
clarification, explanation 
climate 

negative of photograph 
make an effort 

effort 

chlorine 

code 

collecting point 

collect, gather 

rallying point 

paint 

color 

lieutenant colonel, commander 
command 

combine 

begin, commence 

to commission, to entrust to 
understand 

communicate 
communication 
concentrate 

concentration 

concerning, ag to 
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kondito 
kondiéoj 

* konduki 
konferenco 

* konfirnii 
konfuzo 
konata 

*knoi 
konkurso 

* konservi 

* konsiligi 

* konspiri, konspiro 
konstanta 
konstru(aj)o 

* konstrui 

* konsumi 

* kontakto 
kontinento 
kontingento 

* kontrabandi 
kontrat 
kontratiataki 
kontradiaviada 
kontratigasmasko 
kontratlega 
kontradpersonara 

* kontratistari 
kontratistaro 
kontradtanka 
kontrolado 

* kontroli 
konturo 


konvenaj signo} kaj simboloj 


koordinatoj 
korfavoro 
korno 
korpo 
korpuso 
korveto 
kosto 
kota 
koto 
kotvojo 

* kovri 
kovrilajo 
kradkvadrato 
krado 
krajono 
kratro 
kredebli 

* kredi 
kresk(ad)o 

* kreski 
kresto 
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condition 

(mil) terms, conditions (as of surrender) 
to lead 

conference 

verify, confirm 
disorder, confusion 
known 

know 

race (a contest) 
maintain 

confer, take counsel} 
plot 

constant, permanent, steadfast 
building 

build, construct 
consume, use up 
contact 

continent, 
contingent of troops 
smuggle 

against 
counterattack 
antiaircraft 

gas mask 

illegal 

antipersonnel 

resist 

Tesistance 

antitank 

control, supervision 
control, supervise 
contour, outline 
conventional signs and symbols 
coordinates 

mercy 

horn 

body 

(mil) corps 

(nav) corvette 

cost 

dirty, muddy 

dirt, mud 

dirt road 

to cover 

coverage 

grid square (mil map) 
grate; (mil map) grid 
pencil 

eratcr 

probable 

believe 

growth, increase 
grow, increase 

«Test 
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kriza 
krom 
kroniko 
krozsipo 
kruda petrolo 
kruta 
kudrilo 
kuglo 

* kuiri 
kuirejo 
kulpa 
kulpo 
kultura tero 
kunmango 
kun 
kuna 
kunbatalantaro 
kune 
kunfrapo 

* kunigi 
kunigilo 
kunigo 
kunligano 
kunligo 

* kunlabori 
kunmetita 

* kunveni 
kuraca 
kuraca posteno 

* kuraci 
kuracisto 
kuragigi 
kurbo 
kuriero 
kurzo 
kurteno 
kurteno de fero 
kvadrato 
kvankam 
kvanto 


*kvaranteni, kvaranteno 


kvartalmastro 
* kvartiri 
kvartiro 
kvazau 
kvieta 
, * labori, laboro 
laborejo 
lacigo 
lageto 
lago 
lampo 
* lanéi 
lando 
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cTitical 

except 

record, chronicle 
{nav) cruiser 
petroleum 

steep 

needle 

bullet 

to cook 

kitchen 

guilty 

guilt 

cultivated land 
(mil) mess, dining-hall 
with 

joint, common 
(mil) team, combat team 
together, jointly 
impact 

to join, to link 
link, connection 
junction 

ally 

liaison 

collaborate 
composite 
assemble 

medieul 

Medical aid station 
to doctor, to treat medically 
physician 
encourage 

curve 

courier 

rate of exchange 
curtain 

iron curtain 

a square 

though, although 
quantity 
quarantine 

(nav) quartermaster 
{mil) to quarter (troops) 
(mil) quarters 

as if, as though 
quiet, still 

work, labor, toil 
laboratory 

fatigue 

pond 

lake 

lamp 

launch 

land, country 
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landkarto 
landlimo 
lango 

* lasi 
lasta 
latitudo 
laa 
latidinda 
laddo 
laigrada 
ladlega 
ladlonge de 
ladplanordo, * latplanordigi 
ladtsa 
ladtparolilo 
ledo 

*legi 
legio 
legitimiloj 
lernejo 

*lerni 
Jerteco 
letero 
leditenanto 

* levi 
levponto 
li 
lin 
libera 
libereco 

”* iberigi 

* ligi 
ligilo 
ligtrabo 

* limigi 
himigo 

* limigi 
limituSajo 
limo 
lingvisto 
lingvo 
linio 
listo 
litero 

* liveri 

* logigi 
lojala 
loka 

* loki, loko 
lokomotivo, lokomotiva 
longa 
longeco 
tongitudo 
lubrikajo 
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English 


map 
frontier 

tongue 

leave 

last 

latitude 

according to 
meritorious, praiseworthy 
commendation, praise 
gradual 

legal 

along 

schedule 

loud 

loudspeaker 

leather 

read 

legion 

credentials 

school 

learn 

skill 

letter (written to someone) 
lieutenant 

raise, elevate 
drawbridge 

he 

him (accusative case) 
free 

liberty 

liberate, release, free 

to tie | 

a bond, a tie; (kravato) necktie 
girder 

restrict, limit . 
restriction, limit, limitation 
to be limited, restricted 
abutment 

limit 

linguist 

language 

line 

list (of names or items) 
a letter of the alphabet 
deliver 

to billet 

loyal 

loca] 

place 

locomotive 

long 

length 

longitude 

lubricant 
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humo 
lumturo 
Juno 
Magazeno 
magneta 
majoro 
makadamo 
maksimumo, maksimuma 
malabunda 
malbela 
malakcela batalado 

* malakceli 
malalta 
malaltmaro 
malamika 
malamiko 
malmola 
malantat 

* malaprobi 

* malatenti, malatento 
malbona 
malbonfaro 
maldekstra 
maldensa 

* maldensigi 

* maldungi 
malebena 

* malebligi 
malfacila 
malfacilajo 

* malferm(ig)i 
malfirma 
malforta 
malfrua 

*malfrui 

* malfunkcti 
malgranda 
mulgrandarmiloj 
malgrat 
malgojo 
malgusta 

* malhelpi 

* malkunigi 
mallarga 
malkasi 
mallurdifi 
mallevigi 
mallojaia 
mallonga 
malhima 
mallumo 

* malmobilizi 
malnova 
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light 

lighthouse 

nioon 

warehouse; (mil) depot 
magnetic 

{mil rank) a major 
macadam 

maximum 

scarce, not abundant 
ugly 

delaying action (mil) 
to slow, retard 

low 

low tide 

hostile 

enemy 

tough 

behind 

disapprove 

neglect 

bad 

wrong-doing; a wrong deed 
(direction) left 

rare, thinly dispersed 
to thin, to thin out 
dismiss 

uneven, bumpy, hilly, rough 
prevent, make impossible 
difficult 

difficulty 

to open 

loose 

weak 

late 

to be late, be slow 

to fail, to be inoperative 
small, little 

smail arms 

in spite of 
unhappiness 
incorrect, erroneous 
hinder 

disconnect 

narrow 

reveal 

to become narrow 
sink, go down 
disloyal 

short 

dark 

darkness 

demobilize 

{not new) old 
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Esperanto 


* malobei, 
* malordigi 
* malpermesi 
malpeza 
malplej 
* malpliigi, * malpliigi 
malpli ol 
malplimulto 
malpreciza 
malproksima 
malpurajo 
malpurigi - 
malrapida 
malriéa 
malsana 
malsanuloj 
mal8argi 
malsatego 
malsati 
malsato 
malseka 
malsekeco 
malsolida 
mal8parema 
mal8pari, mal8paro 
malsupre 
malsupren 
malsupreniri 
malvarmo, malvarma 
malvera 
mandata 
mandato 
mangeblajoj 
mangi 
mango 
Mangrenado 
maniero 
maniko 
mankanta 
* manki, manko 
mano 
* manovri, manovro 
manradiko 
mansignali 
marbordo, marborda 
marbordoteno 
marto 
marenfluejo 
marfortoj 
margeno 
maristo 
markarto 
marko 
markolo 


* 


* 


* 


* 


* 
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English 


disobey 

disorganize 

prohibit 

light in weight, lightweight 
least 

decrease 

less than 

minority 

vague, imprecise 

far, distant 

dirt, impurity, contamination 
contaminate, 

slow 

(not rich) poor 

ill, sick 

ill persons; (the) sick 
unload 

famine 

to hunger, to be hungry 
hunger 

wet 

wetness, humidity 
filimsy 

wasteful, uneconomical 
waste 

(adverb of place) down 
in a downward direction 
descend, go downward(s) 
cold 

false, untrue 

mandatory 


mandate, order (written authority) 


food-supplies, provisions, victuals 
eat, 

a Meal; (kunmango) (mil) mess 
hand grenade 

manner, Method, way 

sleeve 

missing, lacking 

lack 

hand 

Maneuver 

wrist 

to motion, make a hand-signal 
shore, seacoast, beach 
beachhead 

swamp, marsh 

estuary 

naval forces 

border, margin 


sailor; (marsoldato), a naval infantryman, a marine. 


(nav) map, chart 
mark 
a strait, a sound (geog) 


Esperanto 


maro, mara 
MarSalo 
margantaro 
marsi, margo 
* marveturigi 
masino 
ma§inisto 
ma§Sinpafilo 
* maski, masko 
Mateno, matena 
mato 
medalo 
medicino 
mekanikita 
mem; li mem 
Mmemori 
memoro 
Mmendi, mendo 
Mejlo 
Menso; mensa 
* meriti, merito 
metalfadeno 
meteorologio, -a 
* meti 
meza 
meze de 
* mezuri, mezuro 
mi 
min 
mikrofono 
milita 
milita tribunalo 
* militi, milito 
* militjugi 
militkaptito 
mnilitpastro 
militpolicestro 
militspirito 
militSipo 
Inilitterajo 
* minaci, minaco 
Mineralo 
Minimumo, minimuma 
minkampo 
Minus 
minuto 
* mobilizi 
mobilizo 
* modeli, modelo 
moderna 
* modifi 
modo 
* moki 
mola 
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sea 
(mil rank) a‘marshal 


(mil) column (troops and/or vehicles) 


march 

navigate 

machine 

mechnic, machinist 
machine gun 


mask, disguise; (kontraiigasmasko) gas mask 


morning 

mat 

medal 

medicine 

mechanized 

self; he himself 
remember 

Memory 

order (supplies, etcetera) 
mile 

mind; mental 

merit 

wire 

meteorology, meteorological 
put, lay 

medium, mid 

among, amidst 
Measure, survey 

I (pronoun, first person, singular) 
me (accusative case) 
microphone 

military 

court-martial 

war 

to try by court-martial 
prisoner of war; POW 
army chaplain 

provost marshal 
morale; esprit de corps 
warship 

(mil) terrain 

Menace 

mineral 

Minimum 

(mil) minefield 

minus 

a& Minute 

mobilize 

mobilization 

model 

up-to-date, modern 
modify 

manner, mode, fashion 
to mock 

soft. 
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Eeperanio 


momento 
monato 
mondo, monda 

* monitori, monitoro 
mono 
monrimedoj 

* monsubteni 
montaro 
montego 
monteto 
monteta 
montgorgo 
monto 
montpasejo 

* montri 
morgatt 
mortiga 

* morti 

* mortigi 
morto 
motivo 
motociklo 
motoro, motora 
motoveturilo 
movado 
movebla 

* movi 
movo 
multa 
municio(j) 
muro 
nacia 
nacieco 
naciismo 
nacio 

* nagi 
nago 
najbarajo 
navigacio 
nazo 
naztruo 
ne 
nebruligebla 
nebulega 
nebulo 
necesa 
nedefendita 
nefermita 
nefleksebla 
negativo, negativa 

* nefti, nego 
negpluvo 

* nefustetaksi 
nek 
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English 


moment 

month 

world 

monitor 

money 

financial resources 
to finance 

a range of mountains 
mountain 

hill 

hilly 

(geog) a gorge in the mountains 
mountain 

a mountain pass 
indicate, point, show 
tomorrow 

fatal, deadly 

die 

kill 

death 

reason, purpose, cause, motive 
motorcycle 

motor 

motor vehicle 
movement 

mobile, movable 
move 

motion; a move 
much 

ammunition; munitions 
wall 

national 

nationality 
nationalism 

nation 

swim, float 

a float 

vicinity 

navigation 

nose 

nostril 

no, not (grammatical negative) 
fire-proof 

foggy 

fog 

necessary 
undefended 

open 

stiff 

negative 

snow 

sleet, hail 
underestimate 

nor 
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nek... nek 
nekapabla 
nekasa 
nemultaj 
Neniam 
nenio 
Nneniu 
neokupata 
nepost 
nepre 
Nervo 
netransirebla 
Netitrala 
nettralulo 
nettraligi 
nettraleco 
ni 

nia 

nin 

nigra 
nikelo 
nivelo, nivela 


* 


norma efika procedo (Noepo) 


normo, norma 
nokto, nokta 
nokte 
nomaro 
* nombri 
nombro (da) 
nomenklaturo 
* nomi 
nomo 
nordo, norda 
norden 
nova 
novajo 
nuba 
* nubifi 
nubo 
* nuligi 
nulo 
* numeri, numero 
nun 
nur 
nutrajo 
* nutri 
0220 
* obei 
objectivo, objectiva 
objecto 
observadejo 
observado 
observemo; observema 
* observi 
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Neither... nor 
incapable 

overt 

few 

never 

none, nothing 
nobody 
unoccupied 

not later than 
without fail, surely 
never 
impassable 
neutral 

a Neutral person 
neutralize 
neutrality 

we 

our 

us (accusative case) 
black 

nickel 

level 


standard operating procedure (SOP) 


standard 

night 

at night 

roster, list of names 
to count, number 


English 


number (of); quantity (of) 


nomenclature 
name, appoint 
name 

north 
northward(s)} 
new 

news; novelty 
cloudy 

to cloud, to cloud over 
cloud 

cancel, annul 
zero 

number 

now 

only 

food, nutriment. 
feed 

oasis 

obey 

(mil) objective 
object 
observation point 
observation 
vigilance; vigilant 
observe 
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Esperanto English 


observisto observer 
obstina stubborn, obstinate 
oceano ocean 
* odori, odoro smell 
ofensivo, ofensiva (mil) offensive 
oficejo office, bureau 
oficiala official 
oficiro (mil) officer 
oficisto official; clerk 
ofte often 
okazajo incident 
* okazi happen, occur 
okazo occurrence, occasion, & happening 
okazonta about to happen, going to happen, impending. 
okcidenta western 
okcidento the west 
* okupi occupy 
okupo occupation 
ol than 
oleeca oily 
oleo oil 
oleaputo oil well 
ombro shadow, shade 
ondrompilo a breakwater 
* ondi to undulate, to move in wavea 
ondo wave 
onidiro rumor, hearsay 
operacio (med or mil) operation 
oportunajo opportunity 
opozicio opposition 
* ordendonaci (mil) to confer a decoration, decorate 
ordenlatido (mil) citation 
ordeno (mil) a decoration, an order (of merit, honor} 
* ordigi to put in order 
ordinara usual, customary, ordinary 
ordono a command, an order (to be obeyed) 
organizajo organization (mil) 
* organizi organize 
organizo organization 
organo organ; (musical instrument, orgeno) 
oportuna timely, opportune 
orienta eastern 
orientano an Oriental 
orientilo landmark 
origino origin 
paca peaceful 
paco peace 
padelboato paddle-boat 
* padeli, padelo paddle 
pafado shooting, firing 
pafbaterio firing battery 
pafdirektada centro fire direction center 
pafejo firing position 
pafhelpo, pafhelpa fire support 
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* pafi 
pafo 
pafilo 
pafjetajo 
pafkampo 
pafkunordigo 
pafmunicio 
pafplano 
pafpovo 
pafregadareto 
pafsupereco 
paftasko 

* pagi 

pago 

pako 

paniko 

pantalono 

palisaro 

papero 

paradi, parado 

paragrafo 

paralelo 

* paralizi 


* 


* paraSuti, paraSuto 


* 


parigi 

paro 

parolado 

paroli 

parteto 

partiano 

partio 

parto 

partopreni 

pasejo 

* pasi 

* pasigi 
paso 
paspermeso 
pasinta 
pasinteco 
pasiva 

* pasi, paSo 
patrino 
patrioto 
patro 
patrolando 

* patroli, patrolo 
pejzago 

* paiizil, palzo 


* 


* 


* pavimi; pavimo 


penetra 
* penetri 
penetr(ad)o 
* peni 
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English 


shoot, fire 

shot 

gun, rifle 

projectile 

field of fire 

fire coordination 
ammunition 

fire plan 

fire power 

fire contro! net 

fire superiority 

fire mission 

pay 

payment, pay 

pack 

panic 

trousers, pants 
stockade 

paper 

parade 

paragraph 

parallel 

paralyze 

parachute 

to pair 

pair 

speech 

speak, talk 

particle 

partisan 

(political) party, faction, side 
part 

participate, take part 
passage 

to pass 

to cause to pass, allow to pass 
a pass 

{mil or naval) a pass, liberty 
past, gone by 

the past 

passive 

pace, step 

mother 

patriot 

father 

homeland, fatherland 
patrol 

landscape 

pause, stop, halt 
pave; pavement 
penetrating, piercing 
penetrate, pierce 
penetration 

try, make an effort 
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Esperanto 


* pensi 
per 

* perdi 

* perei 
perimetra defendo 

* periskopo 

* permesi, permeso 
persekuto 
personaro 

* pesi 

* peti, peto 
petrolo 
peza 

* pezi 

* piediri 
piedo 
pikildrato 
pilotfako 

* piloti, piloto 
pinéilo 
Pinglo, * pinglofiksi 
pinto 


* pioniri, pioniro, pionira 


piroteknika 
pirotekniko 
pistolo 
pisto 
pivota 

* pivoti, pivoto 
placo 

* plani, plano 
plata 
platvagono 
plej 
plej bona 
plej ldasta 

* plenumi 
pli 
pli bona 

* plibonigi 

* plifortikigi 
pligranda 

* pligrandigi 
pliigitajo 
pli malprokgime 
plimulto 
plotono 
plu 
plumbo 
plumo 
pluvado 

* pluvi, pluvo 
pluvmantelo 
policano 
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English 


think 

by (means of) 

lose 

perish 

perimeter defense 

periscope 

permit 

pursnit; persecution 
personnel 

to weigh (transitive verb) 
request 

gasoline 

heavy 

to weigh (intransitive verb) 
to walk 

(an organ of the body) foot 
barbed wire 

(avn) cockpit, (pilot’s section) 
(avn or nav) pilot 

pincers 

pin 

peak, summit 

pioneer 

pyrotechnic 

pyrotechnics 

pistol 

piston 
pivotal 

pivot 

public square, plaza 

plan 

flat 

railroad flatcar 

most 

best 

ultimate, fina], utmost 
perform, fulfill 

more 

better 

improve 

reinforce 

of major importance or size 
enlarge 

(mil) increment 

farther (adverh of location) 
majority (not mil rank) 
platoon 

further, more (time and space) 
(metal) lead 

pen 

rainfall 

rain 

raincoat 

policeman 
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polieanaro 
policejo 
pole, poliea 
poliso 
politike 
pontfosto 
ponto 
pontono 
pontonponto 

* pontunii 
popolamaso 
popolo 
por 

* porcigi 
porcio 
por ¢iu 

* porti 
por ke 
portebla 
portile 
portpetrolsipo 

* posedi 
post 
posta 
postareo 
poste 

* posteni, * postenigi 
posteno 


posteno de komando 


postgvardio 
postifinto 

* postkuri 
posto 
posttagmeza 
pose 
posto 
posto restanta 

* povi 
povis 
pozicio 
prava 
preciza 
prefere 

* preferi 
pregejo 

* premi 
premio 

* prepuri 
prepariteco 
preta 

* preteksti 

* pretendi, pretendo 

* preterlasi 


* preterpasi, preterpaso 
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constabulary, the police 
police station 

police 

insurance poliey 

policy; politics 

4 pter supporting a bridge 
bridge 

pontoon, ponton 

pontoon bridge 

ta bridge 

throng, mol 

x people, population 

in order to; for 

to xppartion; (mil) to ration 
2 portion 

for cach; per (ts “per man,” “per unit’’) 
to varry; to wear on one’s person 
in order that 

portable 

carrier 

(ship) tanker 

possess 

after 

(mil) rear 

(mil) rear area 

afterward(s); next (adverb) 
assign to a post: post (as “ 
post, station 

command post 

(mil) rear guard 
straggler, person left behind 
run after, chase, pursue 

(mil) the rear 

afternoon 

pocket 

post, mail 

general delivery 

to be able to 

am able, is able, are able; ean 
position 

correct, right, trae 

accurate, precise 

rather, preferably 

prefer 

a church (building) 

tO press 

prize 

prepare 

(mil) state of training, rendiness 
read, prepared 

pretend 

claim 

omit, overlook 

by-pass 
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Esperanto 


pretiga 
* pretigi minkampon 
pretpozicio 
* prezenti 
prezidanto 
prezo 
pri 
printempo 
* priparoli, priparolado 
priresponda 
* pririgardi 
* pritrakti 
pro 
probabla 
probleme 
* procedi 
procedo 
procento, procentsa 
* produkti 
profunda 
profunda defendo 
profundeco 
* progresi, progreso 
* proklami 
proklamo 
* prokrasti 
prokrasto 
proksime 
proksima pafdistance 
proksimeco 
proksimume 
* promesi, promeso 
* promocii 
propagandilo 
propagando 
propra 
proprajo 
* protesti, protesto 
* provi 
* provizi 
provizo(j) 
provizora 
provo 
* pruvi 
pruvo 
psikologia; psikologio 
publika, publiko 


* pugnobati; pugnobato 


pulvo 

* pumpi, pumpilo 
punto 

* puni; puno 
punkto 

* pusi 
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preliminary, preparatory 
(mil) lay a minefield 
(mil) prepared position 
to introduce, to present 
president 

price 

concerning, about, on the subject of 
(season of the year) spring 
parley 

responsible, answerable 
survey 

treat of, discuss 

because of, on account of 
{mathematies) probable 
problem 

proceed (act by plan) 
process, procedure 
percentage 

produce 

deep 

defen ein depth 

depth 

progress 

proclaim 

proclamation 

delay, postpone 

delay 

Near, Next to 

close range (for firing of weapons) 
proximity 

spproximately 

promise 

promote in rank 
propaganda device 
propaganda 

proper 

property 

protest 

test, try 

supply, provide 
provision(s) 

temporary, provisional 

a test, a trial 

prove, give evidence 
proof, evidence 
pyschological; psychology 
public 

to punch (with fist); a punch 
gunpowder 

pump 

(a mixed drink) punch 
punish, punishment 
point 

push, drive 
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* 


* 


Esperante 


rabajo 

rabi 
radelamo, radelama 
radico 
rudimalhelpo 
radio 

rado 
radringo 
rafinejo 
rajtigi 
raketeljetilo 
raketo 
rakonti 

rami, ramo 
ramparo 
rango 

rapida 
rapideco 
rapidfluejo 
rapidi 
rapidigi 
raporti, raporto 
reala 

regado 

regi 
regimento 
regimentestro 
regiono 
Tegistaro 
registri 
regula 
reguligi 
regulo 

refa 

regimo 
rekoni 
rekono, rekona 
rekrutigi, rekruto 
rekta 
rekvizicii 
religic 
relkunigo 
relvojo 
rememorigi 
rendevuo 
rentgen-radio 


* renversi, renverso 


reorganizi; reorganizo 
reprezenta 
reprezentanto 


* reprezenti 


* 
* 


* 


repusi 
respekti 
respondi 
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loot 

to loot, to plunder 
radar 

root 

radio interference, static 


ray, beam; spoke; radius; (wireless) radio. 


wheel 

tire (on a wheel) 

refinery 

authorize 

bazooka 

rocket 

tell, relate, describe 

(mil) ram 

rampart 

rank, grade 

fast, rapid 

speed, rate of speed 
rapids (in a river) 

to hurry 

to speed up, cause to move faster 
report 

actual, real, realistic 

the act of ruling, governing 
to rule, govern 

regiment 

colonel, regimental commander 
region 

the (members of the) government 
to register 

regular 

regulate 

regulation 

royal 

(political) regime 
recognize 

recognition 

recruit 

straight, direct 

(mil) to requisition 
religion 

railway junction 

railway track 

remind 

rendezvous 

X-ray 

overthrow 

reorganize, reorganization 
representative 

a representative 
represent 

repel, repulse 

respect 

answer, respond 
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Esperanto English 
respubliko republic 
* restarigi restore 
* rest remain 
retajo network 
* rotiri withdraw 
* returigi, retirigo retreat 
* retrovi retrieve, recover 
* reveni, reveno return 
* revoki recall 
revolucio (political) revolution 
rezervujo reservoir 
* rezisti withstand, resist 
* rezulti, rezulto result 
ribel(ad)o rebellion, mutiny 
ribelema insubordinate, rebellious 
* ribeli to rebel 
* ricevi receive, get 
rida rich 
* rifugi take refuge 
rifugzo refuge 
* rifusi refuse, deny 
rigida stiff, rigid 
* rilatdig)i refer 
* rigurdi look 
*rimarki notice 
rimedoj means, resources 
ringo ring 
* ripari repair 
* ripeti repeat 
* ripozi rust 
riparo(j) repair(s) 
riskega, desperate, very risky 
rivereto brook 
rivero river 
riverbordo river bunk, shore 
* romp(ig)i, rompo break 
ronda round 
* rondiri to circle 
rondo a cirele: a round 
rondvojago w tour; 2 round trip 
rotestro (mil) company commander 
roto (mil) company 
rubundeto tape 
rugo, ruga red 
ruinajo ruin 
*ruli to roll 
* rusti, rusto rust 
rutino, rutina routine 
sabla monteto sand dune 
sablo sand 
* salti, salto jump 
salvo salvo, volicy 
* samtempigi synchronize 
* saturi impregnate, saturate 
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Eaperanto 


* gavi, savo 
* savigi, savigo 
scientisto 
se 
se...Ne 
sed 
seka 
sekcio 
sekreto, sekreta 
sek toro 
sekura 
sekureco 
* sekurigi 
sekvanta 
sekvaveturilo 
sekvebla (kuglo) 
semajno 
sen 
* senarmigi 
sendependa 
sendi 
sendifekta 
sendilo 
senditajo 
sendito 
sendo 
senkondiéa, -e 
senkovra 
senlumigo 
senmova 
senresalta 
senviva 
serélumilo 
sergentestro 
sergento 
serio 
severa 
sezono 
sfero 
siegzo 
* sigeli 
signalfajro 
* signali, signalo 
signalrespondo 
* silentigi 
silento; silenta 
simila 
simpla soldato 
* sinproponi 
sistemo: sistema 
situacio 
skalo 
skarlato, skarlata 
skio, skia 


* 
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rescue 

escape 

scientist 

if 

unless, if... not 
but 

dry 

(mil) section 
secret 

sector 

sure, safe, secure 
(mil) security 

to secure 
following, next 
trailer 

tracer (bullet) 

a week 

without 

disarm 
independent 
send 

intact, whole, safe 
transmitter 
message 


messenger, emissary 


transmission 
unconditional, -ly 
exposed 

blackout 


English 


motionless, immobile, static 


recoilless 

dead 
searchlight 
maater sergeant 
sergeant 

series 

severe, strict 
season 

sphere 

siege 

atamp, seal 
beacon 

signal 
countersign 

to silence 
silence; silent 
like, similar 
(mil) private 
to volunteer 
system; systematic 


position, situation, circumstance 


scale, measure 
scarlet 
sk} 
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Esperanto 


* skizi, skizo 
* skribi 
* skolti, skolto 
soifo; soifa 
sola 
soldataro 
* soldatigi 
soldato 
solida 
* solidarigi 
solpafisto 
somero, somera 
* sondi 
* soni 
sono 
sovaga 
spaco 
speciala 
specialisto 
speco 
spionado 
* spioni, spiono 
spirito 
sprita 
sprono 
stabo, staba 
stabejo 
Stabestro 
stacio 
stacidomo 
stalo 
stala kasko 
star(ig)i 
statistikoj 
stepo 
* sterni drato(j)n 
stimuli 
stimulo 
stranga 
atrategio, strategia 
stratkrucigo(j} 
strato 
strecita 
studo 
sub 
suba 
* subakvigi 
* subaidi 
* subigi 
subita; subite 
subleitenanto 
submara 
submaréipo 
submasinpafilo 


* 


* 
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English 


sketch 

write 

(mil) scout 

thirst; thirsty 

single, sole, alone 
(mil) a force 

to join the service, to enlist 
soldier 

solid 

consolidate 

sniper 

summer 

probe; (nav) to sound the depth of water 
make a noise, make a sound 
a noise, a sound 
savage, wild 

space, amount of room 
special 

specialist 

a kind, a sort 
espionage, spying 

spy 

apirit 

witty 

spur 

staff 

headquarters 

Chief of Staff 

station 

railway station 

steel 

steel helmet 

stand 

statistics 

steppe, prairie 

to lay wire(s) 
motivate, stimulate 
motivation, stimulation 
odd, unusual, strange 
strategy, strategic 
crossroad (a) 

street 

taut, tight 

study, research 

below, under 

inferior, subordinate 
(nay) to dive 
overhear; (radio) intercept 
subdue 

sudden; suddenly 
second lieutenant 
(nav) sub-surface 

a submarine 
submachine gun 
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Esperanto 


suboficiro 
subpasejo 
subskribi 
(la) subskribinto 
subskribo 
subteni, subteno 
subulo 
sudo; suda 
* suferi 

sufiéa 

sukeeso; sukeesa 
* sumigi 

sumo 

suno 

super 

supera 

supera soldato 


supereco 

superega 

supra 

suprajo, supraja 
supre 

supren 

supreniri 
suprenira rapideco 
supro 


sur 
sursipe 
sursprucigi 
surtere | 
surterigi 
survoje 
* survojhalti 
suspektato 
* suspekti 
suspekto 
Sajnigi, Sajnigo 
Sangi, Sango 
Sangigi 
Sari 
Sargo 
Sargsipo 
SarZvagono 
Sati 
Si 
sipa 
Sipanaro 
Siparo 
Sipbazita 
Sipdigo 
Sipisto 
Sipkonstruejo 
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superakvi, superakvo 


surprizi, surprizo, surpriza 


English 


non-commissioned officer, NCO 
underpass 

to sign (2 document) 

(the) undersigned 

signature 

support 

a subordinate 

south; southern 

suffer, endure 

enough, adequate, sufficient 
success; successful 

to sum, to total 

sum, total, amount 

sun; (sunlevigo) sunrise; (sunsubiro) sunset 
above, over 

(anil) senior, superior 

(mil) senior private, private Ist class 
flood 

superiority; (mil) seniority 
supreme 

upper 

surface 

up, above, on top 

in an upward direction 

go up, mount 

(avn) rate of climb 

summit 

surprise 

on, upon, touching 

aboard ship, on shipboard 
sprinkle 

ashore 

to beach, to put ashore 

en route 

to stop en route, intercept 

& suspect 

to suspect 

suspicion 

feint 

change 

to undergo change, be changed 
to load, to lade 

load, carg 

(shipping) freighter 

boxcar, freight-car 
appreciate, value, esteem, like 
she 

naval 

the crew of a ship 

a fleet of ships 

(avn) carrier-based 

pier (in a harbor); dock for ships 
navigator 

shipyard 


Esperanto 


Sipo 
* sipperei, sippcreo 
* Siri, * sirigi 
sirmejo 
*sirmi, sirmilo 
sirmo 
Slosilo 
Soseo 
§pari 
* Spini 
Sprucplano(j) 
Srapnelo 
Stato 
Stofo 
Stonminejo 
* Stopi, Stopilo 
8tono 
Stuparo 
* Stupigi 
tabelo 
tablo 
tabulo : 
taémento 
* tagigi 
taglibro 
taglumo 
tagmezo 
tago 
tagporcio 
tajdo 
taktika 
taktiko 
* taksi, takso 
tamen 
tanko 
tasko 
Ta-tago 
teatro 
tegmento 
teknika 
tekniko 
teksto 
* telefoni, telefono 
* telegrafi 
telegramo 
* telemasinskribi 
teleskopo 
teleskribmaSino 
* televidebligi 
televidilo 
televido, televida 
temo 
temperaturo 
templimo 
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English 


ship 

shipwreck 

to shear, to tear 

a shelter 

screen, cover 

(mil) cover 

key 

paved road 

save, economize 
spin (cloth, silk, ete.) 
jet aircraft 
shrapnel 

(political) state 
cloth 

quarry 

plug 

stone 

stairs 

(mil) to echelon 
schedule 

table 

plank, board; (nigra tabulo) blackboard 
(mil) detachment 
to dawn, become day 
journal, diary 
daylight 

noon, midday 

day 

(daily) field ration 
tide 

tactical 

tactics 

estimate 
nevertheless 

(mil armored vehicle) tank 
task; (mil) mission 
D-day 

theater 

roof 

technical 
technique 

text 

telephone 

to telegraph 
telegram 

to teletype 
telescope 

teletype machine 
to televise 
television screcn 
television 

subject, theme 
temperature 

a period of time, a term 
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Esperanto 


tenadatako 

tendo 

tenejo 

teni 

terarmeo 

terenflugigi 

terfortoj 

teritorio 

termezursigno 

terminaro 

tero 

tersirmitloko 

tia 

tia kia 

tiam 

tie 

tiel 

tiel ke 

tiel ... kiel 

tien 

tio 

tipo; tipa 

tiraljoro 

tiri 

titolo 

tiu 

tiuokaze 

tombejo 

tombo 

topografia; topografio 

toréo 

torso 

* torpedi, torpedo 
tradesegno 

* traduki 
trafebla 

* trafi 
trafiko 
trafpovo 
traktado 

* trakti 

* tranéi, tranto 
trankvilo, trankvila 
trans 

* transporti 
transirejo 
transire 

* transi ki 
transmara dejorado 

* transsendi 

*jransvadi 
trarompo 
trate 

* travintri 


* 


* 


* 
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English 


(mil) holding attack 

tent 

{mil) supply dump 

have, hold 

field army 

(avn) to dive an aireraft 
ground forces 

territory 

(maps & surveying) benchmark 
terminology, nomenclature 
land, ground, earth 

(mil) defiladed position 
that kind of; such (a) 
such as 

then, at that time 

there, in that place 

thus, so, in such a manner 
in such a manner that 
such ... as 

thither, toward that place 
that (thing) 

type; typical 
sharpshooter 

pull, draw 

title 

that (one) 

in that case; that being the case 
cemetery 

tomb, grave 
topographical; topography 
torch 

trunk of body 

torpedo 

(mil map) overlay; tracing 
translate 

within range 

to hit a mark 

traffic 

range of a weapon 
negotiation 

negotiate 

cut 

quiet 

across 

haul, transport 

crossing place 

the act of crossing 
displace 

oversea service 

send on, send forward, trausmit 
to ford 

(mil) breakthrough 
(document) draft 

to winter 


Esperanto 


tre 
*trempi 
* treni 
trenreto 
* troajo 
* trovi 


* trinki, trinkajo, trinko 


truo 
trupvagonaro 
tualeto 
tubo 

‘tu 
tuja 


* tumulti, tumulto 


tuno 
* turmenti 
turo 
tuso, * tusi 
tuégo, * tuSi 
tuta 
tuto 
unco 
ultimato 
uniformo 
unito 
universala 
unua 
unuaeco 
unuforma 
unuo 
uragano 
uranjo 
urbestro 
urbo 
urbodomo 
urga 
urga dangero 
urgajo 
* ur@i 
utila 
uzebla 
uzi 
uzo 
vadejo 
vagonaro 
vagono 
vakanta 
vakejo 
valida 
vana 
vaporo 
varma 
varmeco 
* velveturi 
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English 


very 

soak 

tow, drag 

dragnet 

excess, surplus 

find 

drink 

a hole 

troop train 

toilet 

tube, pipe; (fumtubego) smokestack 
immediately, at once, promptly 
immediate, prompt 
Tiot 

a ton 

harass 

tower 

cough 

touch 

entire, whole, complete 
the whole 

ounce 

ultimatum 

(mil) a uniform 

unit 

universal 

first 

priority 

of one kind, uniform 
unit (as “unit of fire,” etc.) 
hurricane 

uranium 

mayor 

city, town 

town hall 

urgent, emergency 
(mil) distress, urgent danger 
an emergency 

to be urgent 

useful 

serviceable 

to use 

use 

a ford 

railway train 

railroad car; wagon, coach, carriage 
vacant 

vacuum 

valid 

futile, vain, in vain 
steam 

warm 

warmth, heat 

to sail on a sailboat 
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Esperanto 


velo 

* vendi 
veneno 

* vengi 
vengo 

* veni 

* venki 
venkinto 
venko 

* ventegi, ventego 
vento 
vera 
verajo 
verdo, verda 
vereco 
vergo 
vespermango 
vespero 
vestaro 

* vesti 
vesto 
veterano, veterana 
veterinara medicino 
veterinara kuracisto 
vetero 

* veturi 

* veturigi 
veturigita 
veturilo 
vi 
via 

* vibri 

* vidi 
vido 
vidpovo 
vidpunkto 
viglo, vigla 
viktimo 
vin 
vintro, vintra. 
virino 
viro; viro} 


virseksulo, virseksula 


vitro 

vivi 

vivo 

vizajo 
vizio 
vojagfino 
vojblokado 
yojeto 
vojkrucigo(}) 
vojo 

volto 
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English 


a sail 

sell 

poison 

to avenge 
vengeance, revenge 
come 

defeat, conquer, vanquish, overcome 
conqueror, victor 
conquest, victory 
(weather) storm 
wind 

true 

a fact, a truth 

green 

the truth 

rod 

evening meal 
evening 

one’s aggregate of clothing, wardrobe 
to clothe, to dress 
clothing, dress 
veteran 

veterinary science 

a veterinary 

weather 

to ride in a vehicle 
to drive a vehicle 
(mil) motorized 
vehicle 

you (accusative case) 
your, yours 

vibrate 

to see 

sight 

strength or condition of one’s eyesight 
viewpoint 

alert 

casualty, victim 

you (accusative case) 
winter 

woman 

man; men 

male 


glass; (glaso) a drinking glass; (okulvitroj) eyeglasses. 


to live 

life; (vivdatiro) life span 

face (of a person) 

vision 

destination (of journey, of mil march) 
road block 

path, trail 

crossroad (s)} 

road, route, way, lane 

(electrical) volt 


Esperanto 


vortlibro 
vorto 
vulpkavo 


* vundi, vundo 


* zigzagi 
Z0NO 
zorgema 

* zorgi, zorgo 

* (pri)zorgi 


dictionary 

word 

(mil) foxhole 

wound 

(nav) to zigzag 

belt, girdle; (mil) zone 
careful, mindful 

care 

to take care of 


English 


*zumi to hum, to buzz 
zumilo buzzer 
8. Geographical Names 
Nation, City or Region Inhabitant Descriptive Adjective 
Esperanto English Esperanto English Esperanto English 
Afriko Africa : afrikano —— African afrika African 
Alasko Alaska | alaskano = Alaskan alaska Alaskan 
Ameriko America amerikano American amerika American 
Anglujo England anglo Englishman | angla English 
Bristolo Bristol 
Grenviéo Greenwich j|.___..-.--. ---------_-- grenviéa Greenwich 
Liverpulo Liverpool 
Londono London 
Antarkto Antaretic = [__- ee LL antarkta Antarctic 
Arabio Arabia arabiano Arab arabia Arabian, 
Arabic 
Argentino Argentina argentinano Argentinean | argentina Argentine 
Buenos- Buenos 
Aireso Aires 
Arkto Archie: © elec ceo: ees Us arkta Arctic 
Atlantiko Atlantic: Jazccaseisc. aoe seseeeecc atiantika Atlantic 
Atstralazio Australasia [.--.---.-.  ____-----.. alistralazia Australasian 
Atistralio Australia atistraliano Australian alistralia Australian 
Melburno Melbourne 
Sidnejo Sydney 
Austrujo Austria austro Austrian austra Austrian 
Vieno Vienna 
Azio Asia aziano Asian, azia Asian, 
Asiatic Asiatic 
Balkanoj Balkans balkana Balkan 
Belgujo Belgium belgo Belgian belga Belgian 
Antverpeno Antwerp 
Bruselo Brussels 
Birmo Burma birmano Burmese, birma Burmese, 
Burman Burman 
Mandalajo Mandalay ; 
Ranguno Rangoon 
Bolivio Bolivia boliviano Bolivian bolivia Bolivian 
La-Pazo La Paz 
Bosforo Bosporus, 
Bosphorus 
| 
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Nation, City or Region 


Esperanto English 
Brazilo Brazil 
Rio-de- Rio de 
Janejro Janeiro 
San-Pailo Sao Paulo 
€eko- Czecho- 
slovakujo slovakia 
Prago Prague 
(Praho) 
Centr- Central 
Ameriko America 
Cilo Chile 
Santiago Santiago 
Valparajso Valparaiso 
inujo China 
Hongkongo Hongkong 
Nankingo Nanking 
Pekino Peiping 
Sanhajo Shanghai 
Danujo Denmark 
Kopen- Copen- 
hageno hagen 
Dominikana Dominican 
Respubliko Republic 
Egiptujo Egypt 
Aleksandrio Alexandria 
Kajro Cairo 
Ekvadoro Ecuador 
Gvyajakilo Guayaquil 
Kito Quito 
Etiopujo Ethiopia 
Adisababa Addis 
Ababa 
Etiropo Europe 
Filipina} Philippine 
Insulo}j Islands 
Manilo Manila 
Finlando Finland 
Helsinko Helsinki 
Flamandujo Flanders (in 
south Bel- 
gium & 
north 
France) 
Francujo France 
Aireliano Orleans 
Bordo Bordeaux 
Liono Lyon(s) 
Marseljo Marseille(s) 
Parizo Paris 
Tuluzo Toulouse 
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Inhabitant 
Esperanto English 

brazilano ‘Brazilian 
Ceko- Czecho- 

slovako slovakian 
centr- Central 

amerikano American 
Gilano Chilean 
Gino Chinese 
dano Dane 


dominikano Dominican 


egipto Egyptian 


ekvadorano Ecuadorean 


etiopo Ethiopian 
etropano European 
filipinano ‘Philippine 
finlandano Finn 
flamando Fleming 
franco Frenchman 
parizano Parisian 


Desoriptive Adjective 


Esperanto English 
brazila Brazilian 
éeko- Czecho- 

slovaka slovakian 
centr- Central 

amerika American 
Cila Chilean 
éina Chinese 
dana Danish 


dominikana Dominican 


egipta Egyptian 
ekvadora Ecuadorean 
etiopa Ethiopian 
ediropa European 
filipina Philippine 
finlanda Finnish 
fliamanda Flemish 
franca French 
pariza Parisian 
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Nation, City or Region 


Esperanto 


Germanujo 


Berlino 
Bremeno 
Kolno 


Golfa Fluo 
Grandbritujo Great Britain 


Grekujo 


Atenoj 


Grenlando 
Gvatemalo 
Haitio 


Porto- 
princo 


Hatajo 


Honoluluo 
Odahuo 


Hindujo 


Bombajo 
Delhio 
Kalkuto 


English 


Germany 
Berlin 
Bremen 
Cologne 

Gulf Stream 


Greece 
Athens 
Greenland 
Guatemala 
Haiti 
Port au 
Prince 
Hawaii 
Honolulu 
Oahu 
Hindustan 
Bombay 
Delhi 
Calcutta 


Hinda Oceano Indian Ocean 
Hispanujo 


Barselono 
Bilbao 
Kadiso 
Madrido 


Seviljo 


Honduraso 
Hungarujo 


BudapeSto 


Indotinujo 


Hanojo 
Saigono 


Trako 


Bagdado 


Irlando 


Dublino 


Islando 
Italujo 


Milano 
Napolo 
Romo 


Japanujo 


Jokohamo 
Tokjo 


Jugoslavio 


Belgrado 


Spain 
Barcelona 
Bilbao 
Cadiz 
Madrid 


Seville 
Honduras 
Hungary 

Budapest 
Indo-China 

Hanoi 

Saigon 
Traq 

Bagdad 
Ireland 

Dublin 
Iceland 
Italy 

Milan 

Naples 

Rome 
Japan 

Yokohama 

Tokio, 

Tokyo 
Yugoslavia 


Belgrade 


Inhabitant 


Esperanto English 


germano German 


brito Briton 


greko Greek 


gvatemalanoGuatemalan 
haitiano Haitian 


hatajano Hawaiian 


hindo Hindustani 


hispano Spaniard 


madri- Madri- 
dano > lenian 
hondurasanoHonduran 


hungaro Hungarian 


indoéino Indo-Chinese 


irakano Traqui 
irlandano Irishman 
dublinano Dubliner 


islandano Icelander 
italo Italian 


japano Japanese 


jugosiavo Yugoslav 


Descriptive Adjective 


Esperanio 


germana 


brita 


greka 


gvatemala 
haitia 


hatiaja 


hinda 


hispano 


madrida 


hondurasa 
hungara 


indotina 


iraka 
irlanda 


islanda 
itala 


japana 


jugoslava 


English 


German 


British, 
Britannic 
Greek 


Guatemalan 
Haitian 


Hawaiian 


Hindustani 


Spanish 


Madri- 
lenian 


Honduran 
Hungarian 


Indo-Chinese 


Iraqi 
Trish 


Icelandic 
Italian 


Japanese 


Yugoslav, 
Yugoslavian 


AGO 6582B 


Nation, City or Region 


Esperanto 


Kanado 
Kebeko 
Otavo 
Toronto 
Vankuvero 

Kaspia Maro 

Kimrujo 
Kardifo 

Kolombio 
Bogotao 

Koreo 
Pusano 
Sulo 

Kostariko 
San-J oseo 

Kubo 
Havano 
Santiago 

Libano 
Bejruto 

Libio 
Tripolio 

Malajaj 

Stato} 
Singaporo 

Malgrand- 
Azio 

Manéurio 


Maroko 


Inhbabitant 
English Esperanto English 
Canada kanadano Canadian 
Quebec 
Ottawa 
Toronto 
Vancouver 
Caspian Sea 
Wales kimro Welshman 
Cardiff 
Colombia kolombiano Colombian 
Bogota . 
Korea koreano Korean 
Pusan 
Seoul 
Costa Rica kostarikano Costa Rican 
San Jose 
Cuba kubano Cuban 
Havana 
Santiago 
Lebanon libanano Lebanese 
Beirut 
Libya 
Tripoli 
Malay States { malajano Malayan, 
Malay 
Singapore 
Asia Minor 
Manchuria mantu- Manchurian 
(rian)o 
Morocco marokano Moroccan 


Kazablanko Casablanca 


Meksikio Mexico meksikano Mexican 
Meksiko Mexico City 
Mezmaro Mediter- 
ranean Sea 
Nederlando Netherlands | neder~ Dutchman, 
(Holando) (Holand)| landano Hollander 
(holan- 
dano) 
Amster- Amsterdam 
damo 
Hago The Hague 
Roterdamo Rotterdam 
Nigra Maro Black Sea 
Nikaragvo Nicaragua nikaragvano Nicaraguan 
Nord- North nord- North 
Ameriko America amerikano American 
Norvegujo Norway norvego Norwegian 
Oslo Oslo 
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Descriptive Adjective 


Esperanto 


kanada 


kimra 
kolombia 


korea 


kostarika 


kuba 


libana 


malaja 


manétu(ri)a 
maroka 


meksika 


nederlanda 


(holanda) 


nikaragva 

nord- 
amerika 

norvega 


English 


Canadian 


Welsh 
Colombian 


Korean 


Costa Rican 


Cuban 


Lebanese 


Malayan, 
Malay 


Manchurian 
Moroccan 


Mexican 


Dutch 


Nicaraguan 

North 
American 

Norwegian 


Nation, City or Region 


Esperanto English 
Novzelando New Zealand 
Velingtono Wellington 
Pacifiko Pacific 
Pakistano Pakistan 
Panama Panama 
Kanalo Canal 
Panamo Panama 
Kolono Colon 
Kristobalo Cristobal 
Paragvajo Paraguay 
Asunsiono Asuncion 
Peruo Peru 
Limo Lima 
Polujo Poland 
Krakovo Cracow 
Varsovio Warsaw 
Portoriko Puerto Rico 
San-Uano San Juan 
Portugalujo Portugal 
Lisbono Lisbon 
Prusujo Prussia 
Ruga Maro’ Red Sea 
Rumanujo Romania 
Bukaresto Bucharest 
Rusujo Russia 
Kievo Kiev 
Leningrado Leningrad 
Moskvo Moscow 
Odeso Odessa 
Salvadoro E} Salvador 
San- San 
Salvadoro Salvador 
Siamo Siam 
Bankoko Bangkok 
Siberio Siberia 
Sirio Syria 
Damasko Damascus 
Skandinavujo Scandinavia 
Skotujo Scotland 
Edinburgo =‘ Edinburgh 
Glasgovo Glasgow 
Sovjeta Soviet Union 
Unuigo 
Sud-Afriko South Africa 
Sud- South 
Ameriko America 
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Inhabitant 
Eaperanto English 
novze- New 
landano Zealander 


pakistanano Pakistani 


panamano Panamanian 


paragvajano Paraguayan 
peruano Peruvian 
Polo Pole 


portorikano Puerto Rican 
portugalo Portuguese 
pruso Prussian 
rumano Romanian 
ruso Russian 


salvadorano Salvadorian 


siamano Siamese 
siberiano Siberian 
siriano Syrian 
skandinavo Scandinavian 
skoto Scotsman, 
Scot 
sud- South 
afrikano African 
sud- South 


amerikano American 


Descriptive Adjective 


Esperanto 


novzelanda 


pakistana 


panama 


paragvaja 
perua 


pola 


portorika 
portugala 
prusa 
Tumana 


rusa 


salvadora 


siama 


siberia 
siria 


skandinava 
skota 


sud-afrika 


sud- 
amerika 


English 


New Zealand 


Pakistani 


Panamanian, 
Panama 

Paraguayan 

Peruvian 


Polish 


Puerto Rican 
Portuguese 
Prussian 
Romanian 


Russian 


Saivadorian 


Siamese 


Siberian 
Syrian 


Scandinavian 
Scottish, 
Scotch 


South 


African 
South 
American 
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nner > 


Nation, City or Region 


Esperanto 


Sueza Kanalo Suez Canal 


Svedujo 
Stokholmo 
Svisujo 
Berno 
enevo 
Lozano 
Turkujo 
Ankaro 
Konstan- 
tinpolo 
Unuigita 
Regno 
Urugvajo 
Montevideo 
Usono 


Cikago 
Novjorko 
Novorlinzo 


San- 
Francisko 
Valonujo 


Vaskujo 


VaSingtono 
Venezuelo 
Karakaso 


9. Proper Names 


English 


Achilles 
Adonis 
Aeneas 
Aeschylus 
Ajax 
Alaric 
Albert 
Alexander 
Alfred 
Andrew 
Anthony 
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Inhabitant 
Engitah Esperanto English 
Sweden svedo Swede 
Stockholm 
Switzerland sviso Swiss 
Berne 
Geneva 
Lausanne 
Turkey turko Turk 
Ankara 
Istanbul 
United 
Kingdom 
Uruguay urugvajano Uruguayan 
Montevideo 
United States 
of America 
Chicago 
New York 
New 
Orleans 
San 
Franeiseo 
the Walloon } valono Walloon 
eountry in 
SE Belgium 
and parts 
adjacent. 
the Basque vasko Basque 
eountry in 
the Pyre- 
nees. 
Washington 
Venezuela 
Caracas 
Esperanto English 
Akilo Arthur 
Adoniso August(us) 
Eneo Aurelius 
Eskilo Autolyeus 
Ajakso Bayard 
Alariko Benedict 
Alberto Bernard 
Aleksandro Blaise 
Alfredo Caesar 
Andreo Castor 
Antonio Charles 


Descriptive Adjective 


Esperanto English 


sveda Swedish 


svisa Swiss 


turka Turkish 


urugvaja Uruguayan 


valona Walloon 


vaska Basque 


Esperanto 


Arturo 
Adgusto 
Aurelio 
Aitoliko 
Bajardo 
Benedikto 
Bernardo 
Blasio 
Kajsaro 
Kastoro 
Karolo 
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English 


Claude 
Conrad 
Daedalus 
Damocles 
Daniel 
David 
Edward 
Eric 
Eustace 
Fabius 
Frederic(k) 
Geoffrey 
George 
Gerald 
Gregory 
Hadrian 
Hamilcar 
Hannibal 
Hector 
Henry 
Herbert 
Hercules 
Icarus 
James 
Jerome 
John 
Julian 
Justin 
Lawrence 


Esperanto 
Klaidio 
Konrado 
Dedalo 
Damokleso 
Danielo 
Davido 
I'duardo 
Eriko 
Kistako 
Fabio 
Frederiko 
Gefro 
Georgo 
Giraldo 
Gregorio 
Hadriano 
Hamilkaro 
Hanibalo 
Hektoro 
Henriko 
Herberto 
Herkuleso 
tkaro 
Jakobo 
Jeromo 
Johano 
Juliano 
Justino 
Latrenco 


10. Days and Months 
Days of the Week 


Sunday 
Monday 
Tuesday 
Wednesday 
Thursday 
Friday 
Saturday 


11. Numerals 


a RON — Oo 
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Cardinal 


dimanco 
lundo 
mardo 
merkredo 
jatido 
vendredo 
sabato 


nulo 
unu 
du 
tri 
kvar 
kvin 


English Esperanto 
Louis Ludoviko 
Luke Luko 
Mark Marko 
Matthew Mateo 
Michae! Mikaelo 
Norman Normando 
Octavius Oktavio 
Patrick Patriko 
Paul Paitlo 
Pericles Perikleso 
Peter Petro 
Philip Filipo 
Pollux Polukso 
Remus Remo 
Richard Rikardo 
Robert Roberto 
Roger Rogero 
Romulus Romulo 
Rupert Ruperto 
Scipio Scipiono 
Stephen Stefano 
Thomas Tomaso 
Timothy Timoteo 
Ulysses Uliso 
Victor Viktoro 
Vincent Vincento 
Walter Valtero 
Wilfred Vilfrido 
William Vilheimo 
Months of the Year 
January Januaro 
February Februaro 
March Marto 
April Aprilo 
May Majo 
June Junio 
July Julio 
August, Atigusto 
September Septembro 
October Oktobro 
November Novembro 
Deeember Decembro 
Ordinal 
first unua 
second dua 
third tria 
fourth kvara 
fifth kvina 
AGO 6532B 


700 

860 

900 

1000 

1001 

1101 

4000 
800,259 
1,000,000 
45,000,000 
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Cardinal 


ses 

sep 

ok 

nati 

dek 
dek-unu 
dek-du 
dek-tri 
dek-kvar 
dek-kvin 
dek-ses 
dek-sep 
dek-ok 
dek-naii 
dudek 
dudek-unu 
tridek-du 
kvardek-tri 
kvindek-kvar 
sesdek-kvin 
sepdek-ses 
okdek-sep 
natidek-ok 
cent 
cent-unu 
cent dek-ses 
cent natidek-nati 
ducent 
tricent 
kvarcent 
kvincent 
sescent 
sepeent 
okcent 
nawicent 

mil 

mil-unu 

mil cent-unu 
kvarmil 


Ordinal 


sixth 

seventh 
eighth 

ninth 

tenth 
eleventh 
twelfth 
thirteenth 
fourteenth 
fifteenth 
sixteenth 
seventeenth 
eighteenth 
nineteenth 
twentieth 
twenty-first 
thirty-second 
forty-third 
fifty-fourth 
sixty-fifth 
seventy-sixth 
eighty-seventh 
ninety-eighth 
hundredth 


thousandth 


okeentmil ducent kvindek-naii 


miliono 


millionth 


kvardek-kvin miliono 


sesa 

sepa 

oka 

Nata 

deka 
dek-unua 
dek-dua 
dek-tria 
dek-kvara 
dek-kvina 
dek-sesa 
dek-sepa 
dek-oka 
dek-nata 
dudeka 
dudek-unua 
tridek-dua 
kvardek-tria 
kvindek-kvara 
sesdek-kvina 
sepdek-sesa 
okdek-sepa 
natidek-oka 
centa 


mila 


miltona 
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12. Weights and Measures 


Abbreriations 


m 
km 
hkt 


Esperanto 


funto 

unco 

duonkvarto 

kvarto 

galjono 

buselo 

tuno 

colo 

futo 

jardo 

mejlo 

akreo 

grado(j) 

grado(j) 
centigrada(j) 

grado(}) 
fahrenhejta(j) 

miligramo 

gramo 

kilogramo 

metra tuno 

litro 

milimetro 

eentimetro 

metro 

kilometro 

hektaro 


English 


pound 

ounce 

pint 

quart 

gallon 

bushel 

ton 

inch 

foot 

yard 

mile 

acre 

degree(s) 

degree(s) 
Centigrade 

degree(s) 
Fahrenheit 

milligram 

gram 

kilogram 

metric ton 

liter 

millimeter 

centimeter 

meter 

kilometer 

hectare 


13. Table of Approximate Conversions 


Inches to centimeters: 


Yards to meters: 
Miles to kilometers: 
Gallons to liters: 


Pounds to kilograms; 
To change °C. to °F.: 
To change °F. to °C.: 
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Multiply by 10 and divide by 4. 
Multiply by 9 and divide by 10. 
Multiply by 8 and divide by 5. 


English Equtratent 


5/9 x CF. — 32) 
(9/5 x °C.) + 32 


0.000035 ounce 
0.035 ounce 
2,2 pounds 
2204 pounds 
1.06 quart 
0.039 inch 

0.39 inch 

39.37 inches 
0.62 mile 

2.47 acres 


Multiply by 4 and subtraet 1/5 of the number of gallons. 


Multiply by 5 and divide by 11. 
Multiply by 9/5; then add 32°. 
Subtract 32°; then multiply by 5/9. 
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[AG 353.01 (2 Jun 59)] 
By Order of Wilber M. Brucker, Secretary of the Army: 


L. L. LEMNITZER, 
General, United States Army, 
Official: Chief of Staff. 
R. Y. LEE, 
Major General, United States Army, 
The Adjutant General. 


Distribution: 
Active Army: 


DCSPER (5) USCONARC (20) 
ACSI (5) OS Maj Comd (20) 
DCSOPS (5) : US, ARADCOM (2) 
DCSLOG (5) ‘US ARADCOM Rgn (2) 
ACSRC (5) MDW (1) 
Chief of Civil Affairs, USA (5) Armies (10) 
CoA (5) Corps (10) 
CUSARROTC (5) Div (5) 
CofF (5) Brig (1) 
CINFO (5) Regt/Gp/Bg (3) 
CNGB (5) Bn (1) 
CLL (5) Co/Btry (1) 
DRD (5) USA INTC (395) 
CRD (5) USA Cmbt Div Exper Cen (10) 
CMH (5) Svc Colleges (10) 
TIG (5) Br Sve Sch (10) except 
TJAG (5), USARADSCH (150) 
TPMG (5) USAARMS (25) 
TAG (XO) (5) USA CMLCSCH (125) 
CofCh (5) USAES (350) 
Tech Stf, DA (5) USAIS (35) 
Tech Stf Bd (2) PMGS (75) 
TAG Bd, USA (2) USACAMGSCH (25) 
MP Bd, USA (2) USASWS (50) 
USA CH Bd (2) PMST (1) 

NG; State AG (3). 

USAR: None. 


For explanation of abbreviations used, see AR 320-50. 


WU. S. GOVERNMENT PRINTING OFFICE: 1959480524 
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